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OWNER'S MANUAL

Dear User, before enjoying a smooth ride, please be sure to read this user manual carefully. Familiarize yourself with the
relevant usage guidelines and properly store this manual and the product certificate that comes with the bicycle. Do not
use the electric assist bicycle before understanding its performance!
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Dear users,

The Owner's Manual describes the essential operation and maintenance methods of the electric bike. To enhance your riding experience, please
consult this manual to familiarize yourself with the performance, features, safety notes, and maintenance needs of this product. If you have any
questions, please contact the official after-sales team or local authorized service station in time. We will offer you diagnostic assistance as soon as
possible.

Safety notes

Please ensure you comprehend and adhere to the safety notes outlined in this manual to significantly mitigate risk. Upon entering public spaces,
please abide by all national and local laws and regulations. Remain vigilant while riding and maintain a safe distance from others and vehicles.

2. The electric bike must be operated according to the guidelines in the manual. The user will be responsible far any loss resulting from failure to

1,
4,
5,

10.

12
13.
14,

follow the manual's guidelines.
This product is not designed for off-road biking. Please do not use it as an off-road bike.
For your initial ride, choose a private area free of traffic. Once you're comfortable with the product, you can venture onto public roads.
Before each ride, please ensure to thoroughly inspect for any loose fasteners or damaged parts. If this product makes abnormal sounds, please stop
riding immediately and seek diagnostic support from the official after-sales team.
Avaoid exceeding the speed limit. Never ride in areas where motor vehicles are present, regardless of the circumstances.
For safety reasons, users under the age of 16 are strictly prohibited from using this product. The use of this product is prohibited in the following
situations:
- Individuals under the influence of alcohol or drugs.
- Individuals unable to participate in strenuous physical activities due to illness.
- Individuals who are unable to maintain balance or who struggle with balance due to underdeveloped motor skills.
- Individuals whose weights exceed the limit.
- Pregnant women.

. Exercise caution when using this product in bad weather such as snow, rain, slippery roads, and icing.
. Do not attempt to charge this product if the charger or power supply is wet. When charging this product in a public area, ensure adherence to local

safety laws and regulations,
For the sake of effective protection and easy use of the bike, always use officially designated parts.

. If you want to modify your electric bike, please consult the official after-sales team and proceed with caution, ensuring adherence to local laws and

regulations. The manufacturer assumes no liability for injuries or bicycle damage resulting from unauthorized modifications.

Don't charge the battery when the electric bike is turn on or running, as there is a risk of burns.

To minimize the risk of injury, please be sure to read and follow all prompts including "Caution®, "Danger” and "Warning" in the Owner's Manual.
Operating Freguency: 2402 MHz to 2480 MHz Max. EIRP; 0.95dBm

+ Danger: ignoring this warning could result in persenal injury. Te minimize harm to yourself and others. This notice specifies the actions you must take ar awvoid!

+ Warning: lgnoring this warning could result in damage to the bike and Its components. This notice specifies the
» Caution: Ignoring this warnin ould result in minor damage to the bike or impair its nermal operation. This noti fies the actions you "h \Il|:1 and should not take
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1. Introduction -

- Handlebar
Headlight
Stermn
Saddle =
Seat post

Quick-release -

Front mudguard
Battery

loT module
Rear mudguard

PRaiek Front Fork

Rear brake
Front brake

Motor -

Rear derailleur Crank

Tire Pedal
- Valve
Chain
Chainring
Kickstand -

1.2 Components



Display
Assist gear screen

=

Front brake lever Rear brake lever

H - | Shift Shift lever
indicator
Ride data
switching
button

1.3 Functions



1. Introduction -
Fim - -

Headlight indicator _Sa{_tery
indicator

= Speed
indicator
[ |

Power assist
gear

2024 km

Trip distance —gg F=l= R =gy

Common function descriptions

1.Power on/off: short press the Blbutton for 1 second te turn on, long press thelbuttan for 3 seconds to turn off

2 Power assist gear adjustment: use the s B2 and B buttons to adjust the power assist levels.

3.Power assist walking mode: long press theHbultun to enter walking assist mUde the speed less than 6 km/h, and the screen will display the walking assist icon
urelease thEHbutton to stop the assist mode, and the walking assist |cun 2 will disappear.

4 Headlight switch: you can alse manually control the headlight by short pressing the BR button, when the headlight is on, the display brightness will dim, press
the 28 hutton again to turn off the headlight, and the display brightness will return to normal,

5.Cycling data switching: after powering on, the default data is displayed as shown. short press the button to view other data, and press thelfl button again to
return to the main screen.

6.Error code display: if there is 2 malfunction in the electric assist bicycle’s control system, the display will automatically show an error code. for detailed error

code definitions, refer to section 3.3, error code explanation.

1.3 Functions



* Warning: The bike shall be disassembled and assembled by two individuals.
Before assembling, make sure that the power system is turned off and will not be
turned on accidentally.

C

2.1.1 Installation guide - warning



2. Quick guide

Hold it
Prevent falling

2.1.2 Installation guide - unpacking



2.1.1 Installation guide - control area



2. Quick guide

Loosen this screw, |, =
then adjust the R

A handlebarsto a e\
A\ comfortable A
AN height A

[ 4] o

J

M2.5 M&

Make sure that the
handlebar is centered
and perpendicular to
the top tube of the
frame

2.1.1 Installation guide - control area



Remove

o f Protect the instrument e

screen. Do not press it

Rermove for
later use

2.1.4 Installation guide - front mudguard and front brake



2. Quick guide

Rermove for
later use

25-30 Nm to tight

2.1.5 Installation guide - wheel



The white safety
line must remain
covered

Install the seat cushion to the seat tube The highest seat height corresponds to
scale line 0 and the lowest seat height

corresponds to scale line 10.
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1. Sit On The Saddle, Keep Your Hips Level,
2. Turn The Pedals To Be Perpendicular To
The Ground, And Step Your Heels On The
| \ Pedals.
Forward/backward Ve 3. If Your Knees Are Straight At This Time,
and angle adjustment .~ ¥ou Have Obtained Your Saddle Height.

2.1.6 Installation guide - saddle adjustment



2. Quick guide

Distinguishing between left and right

2.1.8 Installation guide - pedel



Warning: Do not sit on
the bike or load over
25kg while the
kickstand is down to
avoid damaging the
kickstand or the bike.

2.1.9 Installation guide - kickstand installation



2. Quick guide -

Congratulations!
Your bike has been assembled
successfully!

2.1.10 Installation guide - as completed
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2.3 How to remove the battery



2. Quick guide

Two Charging Methods 2 Rernove the battery for charging (see 2.3 for the removal method
1} Charge the battery on the frame directly of the battery)

Chargeing port

Nate: The battery remains a small amount of electricity when the product leaves the factory. Before the product is
charge it fully. Please make sure to use the manufacturer's original charger that comes with the bicycle to charge the bic pattery. Non

chargers may cause battery damage.

Steps

1. Before charging: Please ensure that the charging environment has normal air circulation and is dry; check that the charger plug and socket are dry
and free of foreign objects; avoid charging in direct sunlight; avoid charging in an environment with a temperature below 5 degrees Celsius and
above 30 degrees Celsius, ensure that there is no accurnulation of flammable materials at the charging area

2. Start of charging: Fully insert the charger connector into the battery's charging port, and then fully insert the charger's power plug into the power
socket.

3. Status indication: When the charging indicator lamp on the charger is red, it indicates that the charging is normal; When the indicator lamp is green,
it indicates that the battery is fully charged. Flashing Green light means ready to charge and no output; Flashing Red light means fault,

4. Charging time: about 2.5 hours

5. End of charging: Unplug the power plug first, and then remove the charger connector from the battery. To charge by the method indicated in (1, just
close the battery's dust plug. To charge by the methed indicated in &), you must insert the battery into the frame and secure it, and then close the
battery's dust plug.

Mote: The charger contains a high-voltage device. Unauthorized repairs are strictly prohibited due to the risk of danger. The battery and the charger
must be placed in a safe, well-ventilated, and dry area, beyond the reach of children, and away from any flammable, explosive, or hazardous items
[such as saddles, sofas, etc.). Additionally, charging may not be conducted outdoors to prevent accidents like electrical short circuits and fires due

ta rain or similar elerments,
Warning: If you detect an unusual odor or if the battery or charger becomes excessively hot during charging, stop charging immediately and
contact the after-sales team.

2.4 How to charge



- QUiCk -
Before first use, please activate the battery:

1. Charge according to 2.4 how to charge.
2. After the green light flashes, the red light is always on. Please wait for about 10 seconds to complete the battery activation.

Since it is the first time to use, it is recommended that you charge for about 30 minutes to get a longer first ride.

Please wait for about 10
seconds to complete the
battery activation

We use a more advanced BMS(Battery manage system) to better protect the battery cells and extend the battery life. Therefore, during
transportation or when not in use for a period, the BM5(Battery manage system) will automatically enter the sleep mode of the battery.

Why do you need to activate the battery:

The judgment conditions for sleep are as follows:

Battery capacity<1%, enter sleep mode after 10 minutes
Battery capacity<10%, enter sleep mode after 48 hours
Battery capacity=40%, enter sleep mode after 14 days
Battery capacity<B0%, enter sleep mode after 30 days
More than 80% does not automatically enter sleep mode

So if you find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the battery first.

2.5 Battery Activation



2. Quick guide

Before using the product, please follow the installation guide for proper assembly of the corresponding components, verify that a

fastening parts are secure, confirm the battery is fully charged, and take appropriate protective measures for riding.

Step 1: Adjust the handlebar and saddle

Please adjust the handlebar and saddle to the appropriate heights for the rider, and make sure that the seat post quick-release hoop and the stem quick-release hoop are securely

fastened

Mote: For optimal comfort, adjust the handlebar to a height that suits your riding style. The saddle should be set at your pelvic height and must not

the maximum safety

Step 2: Power on and adjust the headlight

1. Turn en the battery's power supply

2. Press the power button for about 2 5; the screen will light up.

2. Press the . far about 2 5 to turn the lights on, Adjust the headlight to iluminats
the area 10 m ahead.

@

Turn the key - i
and rermove the ?\;‘v e

ﬂ.l battery !jﬂl‘;&/,

turn on the
battery

POWer on

3 i Press for 2 s to
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Step 3: Assist shift

Adjust the ride mode according to road conditions and personal needs. The bike is
designed with 5 assist gears, Click the power "+” and "-" buttons to shift between
gears.

The Ist gear is suitable for riding an relatively fiat roads. As the incline of the road
Increases, yeu can shift to a higher gear accordingly, Note: When the bike is in BAS
mode and the battery is fow, you can still ride it like a regular bike.

Step 4: Ride on the road

Piease put an a helmet before riding on the road.

Step 5: Brake

The left brake |s intended for the front wheel, while the right brake s intended for the

rear wheel To brake, first engage the right brake, followed by the left, 1o slow down
the bike until it comes to a complete stop.

Warning: Avaid abruptly appl
heel brake on its own, as this can
destabilize the bike's center of
aravity and lead to a fall.
+ Statement: The A-weighted emission
sound pressure level at the driver's ear s

less than 70 dB{A).

2.6 Quick operation



2. Quic

If the default settings do not meet your needs, you can personalize the settings as follows:
1. Enter the personalized settings; in power-on state, press and hold the buttons n and .at the
same time for more than 2 senconds, or hold # for 2 secands {see diagram 1);
Select a setting: press the buttens g or .t(n ciffpse different setting eptiens
adjust the option: press the # button to enter a selected setting, then use the [l or [l button
1o adjust the choices, then pEs the # button again to confirm.
4, Setting descriptions:

a, Toggle Unit: switch the mileage unit.

b. Brightness: adjust the screen brightneess

<. Password enable

. Choose "Yes" choice 1o enable the password, and press the buttons or .LU choose
number, kick B button to confirm, After 4 numbers confirm, please re-enter the

L

password. the correct password must be entered to access the main interface and
adjust the assist gear, (see diagram 2)
il if you need to reset your password, Please change password enanble from yes' to 'no’,
and set password as 4.c.| process again.
d, Factary Restore; click # to enter reset interface, choose yes' to clear all your personal
sattings, n
Exiting setting:
a, method 1: press the buttons [l and [l for 2 seconds,
b. method 2: press ﬂ putton mare than 2 seconds to store setting and axit.
c. method 3: choose 'Back' on the bottom of the interface, and click n to exiting.
d. method 4 With no action after 1 minute, display will exit setting interface autormatically.,

w

diagram 1 diagram 2

|/’T'r"|5 shock absorber has been pre-charged with high-pressure air before leaving the Maintenance Instructions

factory. Please adjust the main air chamber pressure according to the rider's weight. 2
i i 5 N + Do not disassemble the shock

absorber while it is under pressure.
+ Do not attempt to disassemble the
120 (lbs) 90 (Psi) 180 (lbs) 150 (Psi) internal structure by yourself.
+ Itis recommended to regularly inspect:

Recommended Recommended

Rider Weight Alr Pressure Rider Weight Alr Pressure

140 {lbs) 1o (Psi) 200 (lbs) 170 (Psi) . Alf pressure conditien
160 (Ibs) 130 (Psi} 220 (Ibs) 190 (Psi) " Mounting bolts
+ Geals
The above numbers are for reference only.Air pressure depends on rider's + 0l leakage
weight andframe specification. - Please contact an authorized service
Maximum air pressure must not exceed 250 P35I, center for maintenance and repairs
Please use a professional shock pump for inflation, + Use only original manufacturer parts
1\_ Inflate slowly to avoid damage to the shock caused by sudden high pressure. for maintenance and replacemeant.

2.7 Instrument setting



3.

Motes for maintenance

Safety guidelines for electric bike

L

2

W

w

Do not park the electric bike in the building lobby, evacuation stairs, walkways or safaty
exits;

Do not charge and park the electric bike in the residential building. Keep the bike away
from combustibles during charging. The charging time should not be too long, generally
not more than 12 h;

Prevent water from entering the electrical components, When cleaning the bike, avaid
water flow impacting the charging interface, harness connectors and other electrical
COMEonents,

‘When adjusting the height of the saddle and stem, be careful not te expose the safety
scales on the saddle and stem:

Users and dealers are prohibited from modifying the bike without authorization. For
example: modification of battery configuration, modification of circuit, increase of bulb
power, add-on installation of audio devices, etc.;

Ride safely: Always adhere to national and local traffic laws and remain
vigilant for your safety while riding.

1.

M

oo
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Individuals under the age of 16 are strictly prohibited frem operating electric bikes on
the road, Do not lend the bike to those who are net praficlent in its use to prevent
potential hazards.

Please ride in the non-moterized lane, with the maximum speed not more than the
spead limit in local regulations;

The electric bike must carry people or articles in accordance with the laws;

Always wear an appropriate safety helmet and secure the chin strap while riding;

When riding in ralny and snowy days, the braking distance will be extended, so pay
attention to slowing down; Da not ride in bad weather such as rainstorms;

Please carefully abide by traffic rules. Do not ride after drinking, or ride with one hand or
with both hands off;

When riding, try to wear bright color clothes, not tight, without open cuffs and allowing
for free moverment, and wear low-heeled shoes or sports shoes when possible.

MNotes during ride

=

Z.
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For the safety of yourself and others, please consciously abide by traffic rules;

‘Wear a safety helmet and take other relevant safety precautions before ride;

‘When starting the bike, gradually accelerate to prevent losing control;

In rainy and snowy weather, as the braking distance increases, please concentrate on
riding slowly and carefully when riding to prevent sidesiip and fall;

Before stop, please shift down the mechanical gear to facilitate the next ride.

6, Do not touch the live components of the electric bicycle with wet hands or metal
objects. For example: the battery interface, battery charging port, charger
cannector, atc,;

7. Do not disassemble the electrical compeonents without authorization to prevent
liquid and metal filings from entering the components.

B, Do nat expose the bike to sunlight/rainstorm for a long time to prevent parts
from aging;

9, If the bike needs to be cleaned, please wipe down the frame using water mixed
with a neuiral detergent. De not remove and wash the internal parts with water
1o prevent short circuits.

10. Do not touch hot surfaces after frequent use, such as touching the disc brake
after frequent use of the brakes, or touching the motor after a long ride to avoid
burns,

Inspection before ride

1. Turn an the power supply, check whether the indicator lamps on the instrument
are normal, and check whether the power of the battery is sufficient;

2. Check whether the front and rear lights are nermal and whether the lighting
angle of the headlight is normal;

3. Check whether the horn of the electric bike is in good condition;

4. Check whether the handlebar and seat post are adjusted to the proper
positions, and confirm that the fastening screws (or guick-release hoop) are
fastened;

5. Check the brake levers, the brakes shall be adjusted to be reliable and flexible in
resetting. The taillight shall be on during braking;

6. Check whether the tire pressura is normal, whether there is cracking and
abnormal wear, and whether there are nails, stones, glass and other sharp
objects inserted;

7. Check whether the wheel screws are tightened firmly, and ensure the pedal
reflector is not lost, damaged ar contaminated.

Notes for push and stop

1. The power switch must be off while pushing to avoid accidents from

unexpected activation of the throttle grip.

2. When pushing the bike uphill or carrying heavy objects, the boost mode can
be on to assist the push;

3. When stopping the bike, please set the kickstand on the flat ground and
power off the blke;

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it in the best condition.

3.1 Notes for operation



3. Motes for mai-
Maintenance and self-inspection of bike

1. The electric bike has been adjusted before leaving the factory. If you have any questions, please contact the manufacturer or supplier;

2. Always check the tire pressure to keep it within the normal range;

3. Always check and adjust the main components such as handlebar, foldable riser, saddle, seat post, front and rear axles, bottom bracket,
flywheel and chain, front and rear wheels to make sure the transmission parts are flexible and free of abnormalities. The loosened nuts or
screws shall be tightened in time;

4. It is recommended that the parts to be lubricated (such as front axle bearing, bottom bracket bearing, rear axle bearing, fork bowl group, pedal
bearing, etc.) be filled with 3# calcium-based lubricating cil (grease) every six months during use; Add 304# oil to the chain, derailleur cable,
kickstand and cther parts about every two months;

E. If it is found that the wearing parts are damaged, such as brake pad, chain and tires, they can be replaced with parts of the same model and
specification at a nearby maintenance center .

6. Do not use strong water flow or close-range steam jet to clean your electric bicycle. Please do not wipe the battery and battery interface with a
wet towel or wet paper towel.

A\ Maintenance of motor

1. Do not open the motor base and end cover after sealing;

2. The motor shall be kept clean, and no foreign matter, corresive liquid or gas shall enter the motor. The motor housing shall not be knocked or
baked to avoid damage to the motor.

3. The waterproof grade of the motor is IPX5. Do not flush the motor with a water gun or submerge the motor in water. When the water level
reaches the center of the motor hub, it may cause an internal short circuit of the bike and damage the electrical components.

A\ Maintenance of battery
1. The lithium battery features a large capacity, long service life and light weight. its service life is closely related to your use method. Do not use
the bike till the battery is low. Do not store the bike for a long time. Please develop the habit of frequent charging;
2. Please fully charge the bike for the first time. It is recommended that the bike be charged for 2 h each time, not more than 8 h.
3. In the case of no use for a long term, it is necessary to charge the lithium battery for more than 2 h every month. It is strictly forbidden to store

the bike with the battery in under-voltage state; Once the battery reaches the under-voltage state, it will be subject to great and irreversible
damage.

+ Danger; Do not disassemble the old battery without authorization. The battery shall be recovered at the location designated by the local
gavernment or at the company's authorized maintenance site.

+ Warning: Always remove the battery during maintenance.Keep the battery away from open flames or high-temperature heat sources. Never throw
the battery into a fire, Avoid exposing the battery to direct sunlight in hot and high-temperature conditions.

3.2 Maintenance and self-inspection



3. Notes For Maintenance

Troubleshooting

Symptom Possible cause

Low battery

Poor cannection of electrical parts
Incorrect start sequence

The bike fails to work

Insufficient tire pressure

Excessive uphill travel, high wind speeds, frequent braking,
and overloading

The battery is faulty, damaged or aging

Poor cannection of charger

The charger is damaged

the battery is stored for a long time and not charged
regularly

Insufficient range

The battery fails to be
charged

. The motor cable is loose or damaged
The rmotor fails to work

after power-on

The throttle grip is loose or damaged.
The motor is damaged

The threttle grip is loose or damaged, or the battery
charge is too low

Unusual acceleration or
excessively low speed

Common solution

Charge the battery
Clean and re-tighten the connectoar
Start the bike in the correct sequence [see 2.5)

Check whether the tire leaks and inflate the tire adeguately

Utilize the pedal for assistance while riding or modify your route accordingly
Contact the engwe after-sales teamn for assistance

Reconnect the charger

Raeplace the charger
Contact the engwe after-sales team for assistance

Reconnect or replace the cable

Tighten or replace the throttle grip
Contact the engwe after-sales team for assistance

Tighten or replace the throttle grip and fully charge the
battery

The engwe electric bike comes with a fault detection system. If the electrical system fails, the instrument will display a fault code. Here are the most common fault codes to
assist you with troubleshooting. If a fault code is displayed, please slop operation immediately and contact the after-sales team of engwe.

Fault code Symptom
E01/E02/E42 Control unit current fault
E03 Centrel unit Hall fault
EO5 Control unit temperature fault
EO06 Motar temperature pratection
E09 Volt fault

E30 Communication fault
E31 Control unit fail

E36 Terque senser fault

E37 Speed sensor fault

E38 Ternperature sensor fault
E43 Motor fail fault

3.2 Troubleshooting



4.Service guide

Product Parameters

Product model
Frame material

Maxirmum load

E26 3.0 pro
Aluminum alloy

150KG / 330Ibs.

Maximum speed 25km/h

Motar torque 100K

Battery capacity 720wh(typical)Li-ion
Maximum range 135 km™

Tire size 26 x 3.0" Front { Rear
Tire pressure Mot more than 40 PSI
Charger 54,6V 44

Charging time 25h

Waterproof rating IPX5

Bike weight 3akg /75 Ibs.
Maxirmum load capacity of 25kg / 55/bs.

rear rack

*The maximum range is measured in 1st gear with full charge and a load of 75 kg on a flat surface at 25°c and a relative humidity of
70%. The actual results may vary due to the differences in gear, temperature, load, wind speed, road conditions and other factors.

4.2 Product parameters






4.Service guide

Notes for warranty

1. The accessories will be covered in the warranty in strict accordance with the warranty period;

2. The warranty period starts from the date of purchase;

3. The charger, battery and motor disassembled without autheorization will not be covered under the warranty;

4, Other parts of the bike are only covered under the three-month warranty in case of guality problems;

5. When other parts of the bike fail, the maintenance must be carried out at a professional maintenance site. It is not allowed to disassemble and assemble the bike without
authorization. The contral unit, battery and charger must have intact labels;

Fer repair of the bike, the warranty card, invoice, certificate of conformity and other relevant documents must be presented;

The battery shall be subject to a separate warranty, Lthat is, in case of battery problems, the battery shall be returned to the manufacturer to detarmine whether it is under
the warranty coverage according to the battery test, and then the warranty liability shall be carried cut accordingly.

=om

Warranty card

Organization

User
Name Tel
Address
Purchase Date Color
Bike Model Invoice Number
Frame Number Maotor Number
Repair record
Date Repair Content Remarks

4.3 Warranty card and repair record



4, Servi

Warranty principles

-

according to the provisions of the consumer protection laws;
2. The company is responsible for repairing faults ocutside the warranty coverage and the main compeoneants after the warranty period has expired. However, appropriate charges

will apply.

Ihe user shall use the product as described in this manual. For any performance failure caused by the product guality, the company will fulfill its warranty obligations

2. For the replacement of the battery beyond the warranty period, the company will provide the battery at the factory cost. However, the corresponding battery must be
collected and sent back to the manufacturer te ensure safety and prevent envirenmental poellution.

Warranty coverage and duration

Item

Basic parts

Electrical
Parts

Motor

Battery

Accessory name

Frame

Fark, handlebar, foldabie riser, seat
post
Tire

Saddie, brake, brake disc, brake lever

Crank set, pedal, kickstand, mudguard,

seat post quick-release hoop, foldable
stemn quick-release hoop, hub, thumb

shifter, rear derailleur, flywheel, chain,
bottom bracket, shock absorber

Coentrol unit, charger, main/auxiliary
cables, instrument, throttle grip, torque
sensar, battery cover, power-off brake
lever

Headlight, taillight

Maotar core, Hall elerment, bearing,
clutch

Battery top cover, battery bottom
cover, battery case, motor care

Warranty period

12 months

12 manths

1month

3 months

& rnanths

12 manths

B months

12 months

12 manths

Motes for warranty

In cases of natural deformation, cracked welds, leose welds, fractures, and other quality issues

resulting from substandard manufacturing, the manufacturer will provide replacerments in
accordance with the warranty terms. Unauthorized modifications, damage from collisions, etc, are not

covered under the warranty.

Tires punctured by sharp objects, parts damaged due to collision, etc. are not covered under the
warranty.

Man-rmade damage, modification without authorization, parts and accessories damaged due to
callision, ete, are not covered under the warranty.

The manufacturer will make replacement as per the warranty terms for shart circuits, burnout,

performance failure caused by poor manufacturing, ete., Water ingress, cable disconnection,
man-made damage, etc. are nol covered undar the warranty.

The manufacturer will make replacernent as per the warranty terms for probolems such as phase
loss, burned Hall elements, demagnetization, and abnormal sound of the bearing; Faults such as
cable disconnection and water ingress are not covered under the warranty.

If the battery fails to charge and its capacity is less than 70%, the manufacturer will make
replacement as per the warranty terms (the new battery's warranty period will be calculated
according to the remaining warranty period, rather than being calculated from the beginning).
Faults due to man-made damage are not covered under the warranty.

Note: The limited warranty does not apply to any subsequent awner or other transferee of the electric bike,

4.1 After-sales service and warranty coverage
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s p— — E26 3.0 Pro
T =Maldle NAVOD NA POUZITIE

Vazeny pouzivatel, pred pohodlnou jazdou si pozorne preditajte tento navod. Oboznamte sa s pokynmi na pouzivanie a bezpetné ovladanie
bicykla.
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Bezpecnostné upozornenia

VaZeni pouzivatelia,
Tento navod uvadza zakladné pokyny na obsluhu a ddrzbu elektrického bicykla. Pred jazdou sa oboznamte s jeho vlastnostami, bezpecnostnymi upozorneniami a
poZiadavkami na udrzbu. V pripade otézok kontaktujte oficiélny popredajny servis alebo autorizované servisné stredisko.

Bezpednostné upozomenia

. Dodrziavajte tento navod, vnutrostatne a miestne predpisy. Pri jazde sledujte okolie a udrZiavajte bezpecny odstup.

. Bicykel pouZivajte v silade s navodom; za Skody spisobené nedodrzanim pokynov zodpoveda pouZivatel.

. Wyrobok nie je uréeny na jazdu v teréne.

. Prvi jazdu vykonajte v sakromnom priestore bez premavky

. Pred kazdou jazdou skontrolujte uvolnené spojovacie prvky a poskodené diely Pri nezvycajnych zvukoch prestante jazdit a vyhladajte servis.
- Neprekracujte rychlostny limit & nejazdite medzi motorovymi vozidlami.

. Bicykel nesmu pouzivat osoby mladsie ako 16 rokov, osoby pod vplyvom alkoholu alebo drog, osoby s obhmedzenou schopnostou rovnovahy, osoby
prekraéujlice limit hmotnosti ani tehotné Zeny.

8. Budte mimoriadne opatrni pri snehu, dazdi, klzkej vozovke a namraze.

9. Menabijajte vyrobok, ak je nahijacka alebo napajaci zdroj mokry. Na verejnosti dodrziavajte miestne predpisy.

10. Pouzivajte iba originalne urcené diely Upravy konzultujte so servisom; neautorizované dpravy mozu sposobit zranenie alebo poskodenie.
11. Batériu nenahijajte pri zapnutom alebo beZiacom bicykli.

12. Precitajte si vietky upozormenia ..Pozor”, .Nebezpefenstvo™ a Warovanie”.

13. Prevadzkova frekvencia: 2402 MHz to 2480 MHz Max. EIRP: 0.95dBm

L= T T

Nebezpefenstvo: Nedodrianie mice spisobit zranenie. Varovanie: Nedodreanie mace pos kodit bicykel alebo jeho diely. Pozor: Nedod r2anie maEe viest k menSiemu poshodeniu alebo poruche.
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1. Uvod
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1.1 Obsah balenia
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1. Uvod

Displej
Stupef asistencie Display
ooyl screan
Svetlo
Péka prednej brzdy Rear brake Paka zadnej brzdy

H zorp. | Shift Shift lever
indicator
Ride data Ukazovatel mdenia
switching Radiaca paka

Tlaéidlo prepinania
tidajov

1.3 Funkcie




1. Uvod

Indikétor svetlometu ™ ndikstor batérie

:E-R-f':.h lost
1

StupeHﬁ asistencie
2024 km
Trin distancs ]EES krn

Vzdialenost jazdy

Popis beznych funkeii
. Zapnutiefvypnutie: kratke stlacte tlacidle napajania na 1 sekundu; pedrzte he 3 sekundy na vypnutie.
Uroven asistencie: tlagidlami + a - nastavte Groven asistencie. K dispozicii je 5 drovni.
ReZim asistencie pri ch podrite -; bicykel ide mene) nez 6 km/'h a zobrazi sa ikona chédze. Uvalnenim - reZim ukondite.
. Swetlo: kratkym stladenim tlagidla svetla zapnete svetlomet; jas displeja sa stimi. Daliim stladenim ho vypnete.
. Prepinanie Gdajov: po zapnuti kratko stlaéte tla&idlo Gdajov; opatovnym stlatenim sa vratite na hlavni cbrazovku.
. Chybowy kéd: pri poruche riadiacehe systému sa na displeji auto maticky zobrazi kéd chyby; pozrite ast 3.3

[

@ s W

6.Error code display: if there is a malfunction in the electric assist bicycle’s control system, the display will automatically show an error code. for detailed error

code definitions, refer to section 3.3, error code explanation.

1.3 Funkcie



2. Strucény navod

Varovanie: Bicykel maju rozoberat a montovat dve osoby. Pred montdfou sa presveddte
systém vypnuty a nem sa nahodne zapnut.

Maximalne zatazenie 150KG

turned on accidentally.

(I

2.1.1 Montaz - varovanie



2. Strucény navod

/!\ = ﬁ

Drzte balenie, aby nedoéle k padu. 1 Otvorte kartén. 2 Odklopte jeho veko. 3 Postavte kartén.
4 Dvaja fudia bicykel opatme vyberd. 5 Novy bicykel je pripraveny na montaz.
F

2.1.2 Montaz - vybaleni



2. Strucény navod
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2.1.1 Montaz - ovladacia oblast



2. Strucény navod
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2.1.1 Montaz - ovladacia oblast



2. Strucény navod

o f Protect the instrument

screen. Do not press it
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Remove
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5-8 Nm to tight

2.1.4 Montaz - predny blatnik a predna brzda



2. Strucény navod

Rermove for
later use

2.1.5 Montaz - koleso



2. Strucény navod
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Install the seat cushion to the seat tube

| @

.
Mamontujte sedlo na sedlovd trubku.

The white safety
line must remain
covered

Biela bezpecnestna €iara musi zostat zakryta. |

oL

B 7N

The highest seat height corresponds to
scale line 0 and the lowest seat height
corresponds to scale line 10.

1. Sit On The Saddle, Keep Your Hips Level,
2 Toirm Tha Madale T Qo Darmamcdicnilare Te
1. Sadnite si na sedlo, boky drits vodorovne. 2. Pedéle
dajte kolmo k zemi a poloZte na ne paty. 3. Pri wystretych
kolenéch mate sprdwnu wytku sedla.

Forward/backward Y ~
and angle adjustment e A e R e B A e S W i

2.1.6 Montaz - nastavenie sedla



2. Strucény navod

Rozligenie lavého a pravého pedala

t@! Distinguishing between left and right I

15

2.1.8 Montaz - pedal



2. Strucény navod

A

Warning: Do not sit on

the bike or load over

7 Varovanie: Ked je stojan
spusteny, nesadajte na

} bicykel ani ho nezatatujte 2

¢ viac ako 25kg, aby nedotlo 4
k potkodeniu stojana alebs

Fhicykla,

2.1.9 Montaz - instalacia stojana



2. Strucény navod

Conaratulations!
You Gratulujeme!
Vase kolo bolo Uspesne
zmontovane!

2.1.10 Montaz - dokoncena




2. Strucény navod

\

2.3 Vybratie batérie



2. Strucény navod

Dva spdsoby nabijania

@ Batériu nabijajte priamo v rame. @ Vyberte batériu a nabijajte ju mimo ramu (postup pozrite v 2.3).

Poznamka: Batéria je pri expedovani mieme nabitd. Pred prvym pouzitim ju dplne nabite. Pouzivajte iba originalnu nabijacku dodand s bicyklom; neoriginalne
nabijacky mézu batériu poskodit.

Postup

1. Pred nabijanim zaistite suché, vetrané prostredie. Konektor a zasuvka musia byt suché a ¢isté. Nenahijajte na priamom sinku ani pri teplote pod 5 degrees

Celsius alebo nad 30 degrees Celsius; v okoli nesmi byt horfaviny
2. Konektor nabijacky dplne zasufite do nabijacieho portu batérie a potom zapojte sietova vidlicu.
3. Cervena kontrolka znamena normalne nabijanie, zelena Uplné nabitie. Blikajica zelena: pripravené bez wwstupu; blikajiuca éervena: porucha.

4. Cas nabijania: priblizne 2.5 hours.
5. Majprv odpojte sietovi vidlicu, potom konektor z batérie. Zatvorte protiprachovd krytku.

Mahijatka ohsahuje vysoké napatie. Neopravnené opravy su zakazané. Nabijajte na bezpeénom, suchom a vetranom mieste, mimo deti a horfavin. Pri
nezvycajnom zapachu alebo nadmemom zahriati ihned prestante nabijat a kontaktujte servis.

st

2.4 Nabijanie



2. Strucény navod -

Pred prvym pouzitim aktivujte batériu:

1. Nabijajte podla casti 2.4.

2. Ked blikne zelené svetlo a éervené stale svieti, pockajte priblizne 10 seconds na dokoncenie aktivacie.
Pri prvom pouZiti sa odporica nabijat priblizne 30 minutes, aby bola prva jazda dlhsia.

Preco je aktivacia potrebna?

Pokrocily BMS (systém riadenia batérie) chrani €lanky a predlzuje Zivetnost. Podas prepravy alebe dlhsej necinnosti sa batéria automaticky prepne
do reZimu spanku:

Kapacita batérie<1%: spanck po 10 minutes

Kapacita batérie<10%: spanck po 48 hours

Kapacita batérie<40%: spanok po 14 days

Kapacita batérie<80%: spanck po 30 days

Viac nez 80%: automaticky neprejde do spanku.

Ak sa bicykel po dlhom nepouzivani neda zapnit, najprv pripojte nabijacku na aktivaciu batérie.

2.5 Aktivacia batérie



2. Strucény navod
B pred pouzitim podla montazneho navodu spravne namontujte diely, skontrolujte vietky upevnenia, plné nabitie batérie a pouZite primerané ochranné

fz vybavenie.
g Krok 1: Nastavte riadidla a sedlo
, Nastavte vyiku podla jazdca a bezpelne upevnite rychloupinanie sedlovky a predstavca. Sedlo nastavte priblizne do wysky panvy a nikdy neprekracujte
y maximalnu bezpetnostna znacku.
i
Krok 2: Zapnite napajanie a nastavte svetlomet
Zapnite napajanie batérie. Podrzte tlaCidlo napajania 2 s, aZ sa zapne displej. Podrzte tladidlo svetla asi 2 s a nastavte svetlomet tak, aby osvetloval priestor 10
m pred bicyklom.
s
Krok 3: Asistenény stupen
1 Zvolte rezim podla podmienok. Bicykel ma 5 stupfov asistencie; tlagidlami + a - medzi nimi prepinate. 1. stupen je vhodny pre rovinu, pri va¢Som stipani zvolte
2 WyEE stupen.

3
Krok 4: Jazda
Pred jazdou si nasadte prilbu.

i Krok 5: Brzdenie
Lavé paka ovlada predné a prava zadné koleso. Majprv jemne stlacte prava, potom I'avd brzdu. NepouZivajte prudko predni brzdu pri jazde zo svahu.

2.6 Rychla obsluha



2. Strucény navod

Ak predvoleng nastavenia nevyhowujd, médets ich uprawit:

1. Pri zapnutom bicykli podrite tlatidla + a - stfasne viac ne? 2 seconds alebo podrite tatidlo ddajov 2 seconds. follows:
2. Tlatidlami + alebo - vyberte polafku.

3. Tlatidlom ddajov polafku otvorte, + alebo - upravia volbu a tlatidlom didajov ju potvrdte.

4. PoloZky: jednotka richlosti, jas, povolenie hesla a obnowenie vyrobrych nastavenl.

Heslo: vyberte Yes", zvolte &tyri Zklice a potwrdte. Ma pristup k hlavnej obmzovke treba zadat sprévne heslo.

Ulonéenie: podrite + & - 2 seconds, alebo podrite tafidlo ddajov viac nef 2 seconds; pripadne zvalte Back”.

Tlmi# bal z vyraby natlakovany. Tlak hlavnej kemary nastavte podia hmotnosti jazdca. Maximalny tak nesmie prekrogit 250
PSl. Pouffvajte profesiondlnu pumpu na tmite a pumpujte pomaly.

Hmaotnost jazdea [ odpora2any tiak: 120 (lbs) - 90 (Psi); 140 (lbsh - 110 (Psi); 160 (Ibs) - 130 (Psi); 180 (lbs) - 150 (Psil; 200
[_"JSJ - 170 [Psi); 220 (lbs) - 190 (Psi).

Udr#ba: Timi¢ nerozoberajte pod tlakom. Kontrolujte tlak, upeviiovacie skrutky, tesnenia a dnik olgja. Oprawy zverts
autorizovanému servisu.

diagram 1 diagram 2

structions

ole the shock
is under pressure.
odisassemble the
120 (lbs) 90 (Psi) 180 (Ibs) 150 (Psi) internal structure by yourself.

) It Is recommended to regularly inspect:
14011 fline) 10 (Beil 2000 (ke 170 (Psi) -

Poznamka: Hodnoty st iba orienta#né. Tlak vzduchu zévisl od hmotnosti jazdca a konstrukcie ramu. Maximélny tlak vzduchu nesmie prekro#it 250 PSI.
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2.7 Nastavenia pristroja



3. Udrzba

PR e i | RSPt SOl it oy S
Bezpeinostné zasady pre elektricky bicykel
Meparkujte v halédch, na Gnikovych schodiskdch ani v chodbickach. Nenabijajte ani neparkujte v obytnych budovach; pefas nabijania ho drite dalej od herlavin a nenabijajte
spravidla viac nez 12 h. Chrante elektricke diely pred vodou. Nemente konétrukciu, batériu, kabelaz ani vykon svetiel. Nedotykajte sa elektrickych Zasti mokrymi rukami alebo
2 kovowymi predmetmi. Bicykel umyvajte handrou s neutrélnym istiacim prostriedkom; vnitorné diely nemacajte. Brzdové kotife a motor mézu byt pe jazde horice.

Jazdite bezpeine
3 Dodrziavajte doprawné predpisy. Oscby miladgie ake 16 rokov nesmi bicykel obsluhovat. PouZivajte prilbu, nejazdite pe poZit alkehelu, nepiEtajte riadidla a pri dazdi a snehu
jazdite opatrne. Pred zastavenim zaradte niZii mechanicky preved.

Kontrola pred jazdou

4 Skontrolujte stav batérie a kontoliek, predné a zadné svetlo, klaksdn, riadidla, sedlovku, upevnenia, brzdy, tlak a stav pneumatik, kolesa a odrazky. Pri tlageni bicykla vypnite
napajanie. Pri parkevani ho postavte na rovny povrch, pouZite stojan a vypnite ho.

a5
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3.1 Pokyny na pouzivanie



3. Udrzba

Udrzka a vlastna koentrola bicykla

1. Bicykel bol pred expediciou nastaveny. Otazky konzultujte s vymobcom alebo dodavatelom.

2. Pravidelne kontrolujte tlak pneumatik.

3. Kontrolujte a nastavujte riadidla, skladaci predstavec, sedlo, sedlovku, ndpravy, stredové zloZenie, refaz a kolesa. Uvolnené matice a skrutky ihned dotiahnite.

4. LoZiska maZte tukom na béze vapnika €. 3 kaZdych fest mesiacow; refaz, lanko prehadzovaca a stojan olejom 30# priblizne kazdé dva mesiace.

5. Opotrebované alebo pogkodené diely (brzdowvé dodticky, refaz, pneumatiky) vymente za diely rovnakéhe modelu.

6. Bicykel necistite silnym pridem vedy ani parou. Batériu a jej rezhranie neutierajte mokrou handrou.

Moter: po utesneni neotvarajte kryt. Udrzujte he Cisty; nedovolte vniknutie cudzich predmetov, komzivne] kvapaliny alebe plynu. Krytie motora je IPX5. Motor neoplachujte a i

neponarajte do vody:

Bateria: Menabijajte aZz pe Uplnom vybiti a nenechavajte ju dlhe vybitd. Pri dlhom nepouzivani nabijajte litiovd batériu viac nez 2 h kaZzdy mesiac. Batériu nerozoberajte,
nevystavujte ohiu, vysckym teplotam ani priamemu sinku.

3.2 Udrzba a vlastna kontrola



Odstrafiovanie porich

Bicykel nefunguje - mozna pricina: nizka batéria, slabé spojenie elektrickych dielov alebo nespravne spustenie. Riesenie: nabite batériu, vycistite a dotiahnite
konektor, bicykel spustite spravnym postupom (2.5).

Nedostatotny dojazd - nizky tlak v pneumatikach. stipanie, protivietor, asté brzdenie alebo pretazenie; skontrolujte netesnosti a tlak, pouzivajte
pedalefasistenciu, upravte trasu.

Batéria sa nenabija - slabé spojenie nabijacky. poskodena nahijatka alebo dlhé skladovanie: znovu pripojte alebo vymente nabijacku, kontaktujte servis.
Motor po zapnuti nefunguje - vol'ny/poskodeny kabel motora, plynova rukovat alebo motor; pripojtefvymente kdbel, dotiahnitefvymente rukovat, kontaktujte
servis.

Nezwycajné zrychlenie alebo nizka rvchlost - poikodena rukovat alebo nizke nahitie; rukovat dotizahnite/vymente a batériu Uplne nabite.

Pri elektricke] poruche displej zobrazi chybovy kdd. OkamZite prestafte jazdit a kontaktujte popredajny servis.

EO1/E02/E42 - porucha pridu riadiacej jednotky; E03 - porucha Hallovho snimada; EOS - teplotna porucha riadiacej jednotky; E06 - ochrana teploty motora; EO9 -
porucha napétia; E30 - komunikaéna porucha; E31 - porucha riadiace] jednotky; E36 - porucha snimaca knitiaceho momentu; E37 - porucha snimaca rychlosti;
E38 - porucha teplotného snimaca; E43 - porucha motora.

3.3 Odstranovanie porich



4. Servisna prirucka

Parametre vyrobku

Model: E26 3.0 pro

Material ramu: Hlinlkkova zliatina
Maximalne zataZenie: 150KG / 330Ibs.
Maximalna rychlost: 25km/h

Kratiaci moment motora: 100Nm

Kapacita batérie: 720wh(typical) Li-ion
Maximalny dojazd: 135 km*

Rozmer pneumatik: 26 x 3.0" Front / Rear
Tlak v pneumatikach: Not more than 40 PSI
Nabijatka: 54.6V 44

Cas nabljania: 3.5h

Stupen krytia: IPX5

Hmotnost bicykla: 34kg / 75 Ibs.
Maximalna nosnost zadného nosi¢a: 25kg / 55Ibs.

*Maximalny dojazd bol merany pri 1st gear, plne nabitej batérii, zataZi 75 kg, na rovnom povrchu pri 25°C a relativnej
vihkosti 70%. Skutoé¢ny dojazd sa mdZe it podla prevodu, teploty, zataZe, vetra, povrchu a daldich faktorov.

4.2 Parametre vyrobku






4. Servisna prirucka

Poznamky k zaruke

. Prislugenstvo je kryté zarukou v sulade so zarucnou lehotou.

. Zaruéna lehota zaéina dhom nakupu.

. Nabijatka, batéria a motor demontované bez opravnenia nie si kryté zarukou.

Ostatné diely hicykla maja pri problémoch s kvalitou trojmesadni zaruku.

Opravy musia vykonat odbomeé servisné pracoviska; neopravnena demontaz a montaz nie je povolena.
. Pri oprave predlozte zaruény list, faktiaru, certifikdt zhody a prislusné doklady.

. Batéria ma samostatnd zaruku; pri probléme sa vracia vyrobcovi na posidenie.

Zaruény list
Pouzivatel / Organizécia / Meno [/ Tel. [ Adresa / Datum nakupu / Farba / Model bicykla / Cislo faktiry / Cislo réamu f Cislo motora
Zaznam oprav: Datum f Obsah opravy / Poznamiy

4.3 Zaruény list a zdaznam oprav



4. Servisna prirucka
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Zarutné zasady

Wyrobok pouzivajte podlia tohto navodu. Pri poruche sposohenej kvalitou vyrobku spolognost plni zaruéné povinnosti podla zakonov na ochranu spotrebitela. Po
uplynuti zaruky spoloénost méze vykonat platend opravu. Vymenu batérie po zéruke poskytne za vyrobnu cenu; pouzitad batéria sa musi odovzdat vyrobcovi.

Rozsah a trvanie zaruky
Zakladné diely: ram 12 months; vidlica, riadidla. skladaci predstavec, sedlovka 12 months; pneumatika 1 month; sedlo, brzda. kotag, brzdova paka 3 months;
kl'uka, pedal, stojan, blatnik, nosié, rvchloupinanie, naboj, radenie, prehadzovac, retaz, stredové zloZenie, timié & months.

Elektrickeé diely: riadiaca jednotka, nabijacka. kable, displej, plynova rukovat, snimac krdtiaceho momentu, kryt batérie, brzdova paka s vypnutim 12 months;
svetlomet, zadné svetlo 6 months.

Motor: jadro motora, Hallow prvok, loZisko, spojka 12 months.
Batéria: kryty, puzdro, jadro motora 12 months; pri nenabiti a kapacite pod 70% vwrobca zabezpedi vymenu podla podmienok.

Poskodenia spdsobené neautorizovanou Upravou, koliziou, vodou, odpojenim kablov alebo nespravnym pouZivanim nie s kryté. Obmedzena zaruka neplati pre
dalsieho vlastnika ani nadobldatela.

4.1 Popredajny servis a zarucné krytie
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HASZNALATI UTMUTATO

Tisztelt Felhasznala! A kényelmes kerékparozas eldtt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatct, &s ismerje meg a biztonsagos hasznalat
szabalyait.

OO R LR R R R R R

-






Biztonsagi tudnivalék

Tisztelt Felhasznals!

Ez az utmutato az elektromos kerékpar alapvetd hasznalatat és karbantartasat ismerteti. Kerékparozas eldtt ismerje meg a termék jellemzdit, biztonsagi eldirasait
és karbantartasi igényeit. Kérdés esetén keresse a hivatalos szervizt.

Biztonsagi tudnivalak

. Tartsa be az dtmutatot, valamint az orszagos és helyi eldirasokat. Kozlekedés kozben figyeljen kérnyezetére és tartson biztonsagos tavolsagot.
_ & kerékpart kizérdlag az (tmutatd szerint hasznalja; az eldirésok megszegéséhdl eredd veszteségért a felhasznald felel.

. Atermek nem terepkerékpar

- Az elsd probadt forgalomtdl elzért, maganterileten térténjen.

. Indulas eldtt vizsgalja meg a rigzitdelemeket és a sérilt alkatrészeket. Rendellenes hang esetén azonnal alljon meg és kérjen diagnosztikat.

- Ne lépje tal a sebességhatart, és ne kizlekedjen gépjarmivek kizétt.

. 16 év alatti személy, alkohol vagy drog hatasa alatt allo személy, egyensilyzavarral €l személy, a terhelési hatart meghalado személy és varandos nd nem
hasznalhatja a terméket.

8. Hoban, esdben, cslszos Uton és jegesedés esetén fokozott ovatossaggal kézlekedjen.

9. Medves tiltd vagy tépeagyséag esetén ne téltsén. Nyilvanos helyen tartsa be a helyi szabalyokat.

10. Kizarélag gyari, kijelalt alkatrészeket hasznéljon. Atalakitds eldtt egyeztessen a szervizzel: jogosulatlan &talakitas sérilést vagy kart okozhat.
11. MNe téltse az akkumulatort bekapcsolt vagy mikédd kerékparon.

12. Olvassa €l a Migyazat™, Meszély™ és .Figyelmeztetés™ jelzéseket.

13. Uzemi frekvencia: 2402 MHz to 2480 MHz Max. EIRP: 0.95dBm

L= T T S

Vessehe & fgyel mesteres figyelmen kivil hagyasa sériilest okochat. Figyelmeztetés: a kerekpar gy alkatrészei megseridhetnek. Vigyazat: kisebb kar vagy hibas mikidés kivethezhet be.
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1. Bevezetés
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1.1 A csomag tartalma



1. Bevezetés
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1.2 Alkatrészek



1. Bevezetés

Kijelzd
Razegitesi fokazat Display
ooyl screan
= . Vilsgltas
Elsé fékkar Rear brake Hatss fékkar

- On/off j I
H Berk | Shift Shift lever
indicator
Ride data Valasjelzs
switching Valkdkar
Adatvéltd gomb

1.3 Funkciok



1. Bevezetes

Fényszord jelzb 100% | Akkumuldtorjelzs

Ci——a
~Sebesség
1

isegltési fokozat T E

2024 km

Trin distancs BN e
Utvonal hossza 123.5um

Altala nos funk
. Bevkikapcsolas: a bekapcsolégembot 1 masedpercig nyomja meg; kikapcsolashoz tartsa lenyemva 3 masodpercig

. Razegitési fokozat: a + &= - gombbal allitsa be a rasegitést. 5 fokozat all rendelkezésre.

Tolasi résegités: tartsa nyomva a - gombot a sebesség 6 km/'h alatt marad és megjelenik a tolasi ikon. A - felengedése kiléptet.

. Vilagitas: a vilagitas gomb rovid megnyomasaval kapcsolja be a fényszdrat; a kijelzd fényereje csokken. Ujbdéli megnyomas kikapcsolja

Adatvaltds: bekapcsolas utan roviden nyomja meg az adatgombet; ismét megnyomva visszatér a foképernydre.

. Hibakad: a vezérldrendszer hibdja esetén a kijelzd avtomatikusan hiba kedot jelez; lasd 3.3

@ s Wk e

6.Error code display: if there is a malfunction in the electric assist bicycle’s control system, the display will automatically show an error code. for detailed error
code definitions, refer to section 3.3, error code explanation.

1.3 Funkciok



2. Gyors utmutatoé

&5 A kerékpart két személy sz je szét és @ssz
gy a rendszer ki van kapcsolva em kapcsolhato be

Maximalis terhelés 150KG

turned on accidentally.

(I

2.1.1 Montaz - figyelmeztetés



2. Gyors utmutatoé

/!\ e ﬁ

Tartsa meg a csomagolast, hogy ne déljon el. 1 Nyissa ki a kartondobozt. 2 Hajtsa fel a
fedelet. 3 Allitsa fel a dobozt. 4 Két személy dvatosan emelje ki a kerékpart. 5 Az aj kerékpar
F készen all az dsszeszerelésre. F

2.1.2 Osszeszerelés - kicsomagolas



2. Gyors utmutatoé

2.1.1 Osszeszerelés - kezelGszervek



2. Gyors utmutatoé

o
. "y
Ellendrizze, hogy a kermany kozépen van 2
&z merdleges a felsd vazcsdre. sred
rto
=%

Lazitsa meg ezt a csavart,
majd allitsa kenyelmes
Loose magassagha a kormanyt.

then z

g handl ="
# comfortable A
’ height AA

o o | o

2.1.1 Osszeszerelés - kezelGszervek



2. Gyors utmutatoé

o f Protect the instrument

screen. Do not press it

o)
" }AA
Vedje a kijelzot. Me nyomja meg.

Remove

M4 M5

15

ise direction is to tighte

e direction is to [oosen.

Figyelmeztetés: az dramutats j

Rermaove for
later use

5-8 Nm to tight

)

rit, az ellenkezs lazit.

2.1.4 Osszeszerelés - elsd sarvéedd és elsd fék



2. Gyors utmutatoé

15

Rermove for 2
later use

2.1.5 Osszeszerelés - kerék



2. Gyors utmutatoé

Ff )

y = v

The white safety
line must remain
covered

A feher biztensagi wvonalnak takarva kell i i =y

~ maradnia. 3 I
Me 15

Bl

Install the seat cushion to the seat tube The highest seat height corresponds to
scale line 0 and the lowest seat height
corresponds to scale line 10.

1. Sit On The Saddle, Keep Your Hips Level,

K 2 Toirm Tha Nadale T Ba nﬂ.r\ﬁ'\f"l-l'.‘l 1w T
1. Uljgn a nyeregbe, csipdje legyen vizszintes. 2. Allitsa a
pedélokat merilegesen a talajra, tegye rajuk a sarkat 3.
Egyenes térdnél a nyeregmagassig megfelels.

.
Szerelje fel a nyerget a nyeregcsdre.

Forward/backward I L

a0 . Y50 and angle adjustment =
— BNy T - R 0 R T R e T e 1 ] Rl B 8 B 3 E 1 e

2.1.6 Osszeszerelés - nyereg beillitdsa



2. Gyors utmutatoé

Bal &s jobb pedal megkilénboztetése

t@! Distinguishing between left and right I

15

2.1.8 Osszeszerelés - pedal



2. Gyors utmutatoé

Warning: Do not sit on

the bike or load over

7 Figyelmeztetés: lahajtott
témasznal ne Gljan a

} kerékpara és ne terhelie 2

: 25kg falit, mert '

| megsériilhet. &

2.1.9 Osszeszerelés - tamasz felszerelése



2. Gyors utmutatoé

Conaratulations!
You Gratulalunk!
Kerékparjat sikeresen
osszeszerelte!

2.1.10 Osszeszerelés - dokonceno




2. Gyors utmutatoé

2.3 Az akkumulator eltavolitasa



2. Gyors utmutatoé -

Két téltési mad
@ Az akkumulator kézvetlenil a vazon télthetd. @ Vegye ki az akkumulatort és a vazon kivil téltse (lasd 2.3).

Megjegyzes: A gyarbol az akkumulator kis téltottséggel érkezik. Elsd hasznalat eldtt teljesen téltse fel. Kizardlag a kerékparhoz mellékelt eredeti toltdt hasznalja;
a nem eredeti téltd kérosithatia az akkurnul dtort.

Lépések

1. A toltés helye legyen szaraz és jol szelldzd; a dugasz és az aljzat legyen szaraz és tiszta. Ne toltson kézvetlen napfényben, 5 degrees Celsius alatt vagy 30
degrees Celsius felett, illetve gyllékony anyagok kizelében.

2. A tolto csatlakozojat teljesen dugja az akkumulator téltdnyilasaba, majd csatlakoztassa a haldzathoz.

3. A piros jelzé normal téltést, a zéld a teljes feltdltést jelzi. Villogd zdld: téltésre kész, kimenet nélkil; villogd piros: hiba.

4. Toltési ido: about 2.5 hours.

5. Elébb a halozati dugaszt, majd az akkumuldtor csatlakozdjat hiazza ki; zarja le a porvédat.

A téltd nagyfesziltségl készilék, jogosulatlan javitasa tilos. Biztonsagos, szaéraz, szelldzd helyen, gyermekektdl és gyllékony anyagoktdl tavol téiltse. Szokatlan
szag vagy erds felmelegedés esetén azonnal hagyja abba a téltést és forduljon a szervizhez.

st

2.4 Toltés



2. Gyors utmutatoé -

Elsd hasznalat elott aktivalja az akkumul atort:

1. Toltse a 2.4 fejezet szerint.

2. Amiker a zdld fény villeg, a pires pedig felyamatesan vilagit, varjon kérilbeldl 10 seconds az aktivalas befejezéséig.
Az elsé hasznalatkor a hosszabb elsé Ot érdekében kéralbeldl 30 minutes téltés ajanlott.

Miért szkséges az aktivalas?

A fejlett BMS (Battery manage system) védi a cellakat és ndveli az élettartamot. Szallitaskor vagy hosszabb allas soran automatikusan alvé médba
[ep:

Battery capacity=1%: alvd mdd 10 minutes utan

Battery capacity=10%: alvé mad 48 hours utan

Battery capacity<40%: alvé méd 14 days utan

Battery capacity<=80%: alvé maéd 30 days utan

80% folétt nem |ép automatikusan alvo modba.

Ha hosszd hasznalaton kivali idé utdan nem kapcsclhaté be, elébb csatlakoztassa a téltét az akkumulator aktivalasahoz.

2.5 Akkumulator-aktivalas



2. Gyors utmutatoé

B Hasznalat eldtt szerelje fel helyesen az alkatrészeket, ellendrizze valamennyi régzitést és az akkumuldtor téltottségét, valamint viseljen megfeleld
fz védafelszerelést.
g L. |épés: Kormany és nyereg beallitasa
: A vezetohoz illéd magassagot allitson be, a nyeregesd és a stucni gyorskioldojat biztonsagosan régzitse. A nyerget medencemagassagra allitsa, és ne lépje tdl a
y maximalis biztonsagi jeldlést.
i
2. |épés: Bekapcsolas és fényszord
Kapcsolja be az akkumulatort. Tartsa a bekapcsologombot 2 s ideig nyomva. A vilagitéds gombjat kb. 2 s ideig nyomva a fényszoro a kerékpar eldtt 10 m teriletet
vildgitson meg.
s i SRR A
3. |épés: Rasegitési fokozat
1 Az utviszonyoknak megfelelden valasszon a 5 fokozathol a + és - gombbal. Az 1. fokozat sik dtra valo, emelkeddn magasabb fokozatot valasszon.
2 4. |épés: Kizlekedés - indulas elétt vegyen fel sisakot.
7 5. |épés: Fékezes - a bal kar az elsd. a jobb a hatso kereket fékezi. ElGszor finoman a jobb, majd a bal féeket mikodtesse. Lejtdn ne hizza meg hirtelen az elsé

féket.

2.6 Gyors kezelés




2. Gyors utmutatoé

Ha az alapbeéllitdsok nem felelnek meg, személyre szabhatdk:

1. Bekapcsolt 4llapotban tartsa a + és - gombot egyszerre tibb mint 2 seconds ideig, vagy az adatgombot 2 seconds ideig. follows:
2.4 + vagy - gombbal valasszon meniipontot.

3. Az adatgombbal lépjen be, a + vagy - gombbal médesitson, az adatgombbal hagyja jova.

4. Bedllitdsok: sebesség ménélegysége, kijelzd fényerje, jelszd engedélyezése, gyén visszadllités. A jelszdhoz vélassza a

JYes" |ehetdiséget, dllftson be négy szdmot és erdsiise meg.

Kilépés: + és - 2 seconds; adatgomb t5bb mint 2 seconds; vagy Back™

A lengéscsillapitd gyérilag nyomés alatt wan. A fkamra nyomasét a vezetd timegéhez dllitsa. A maximalis myomas 250 PSI.
Professzionélis teleszképpumpét hasznéljon, lassan pumpaljen.

120 (lbs) - 90 (Psi); 140 (lbs) - 110 (Psi); 160 (lbs) - 130 (Psik; 180 (lbs) - 150 [Psi); 200 {lbs) - 170 (Psi); 220 (Ibs) - 190 (Psil.
Karbantartés: Nyomas alatt ne szerelje szét. Rendszeresen ellendrizze a légnyomaést, rogziécsavarokat, tomitéseket és az
olajszivargést. |avitast csak hivatalos szerviz wégezzen.

diagram 1 diagram 2

structions

ole the shock

is under pressure.

odisassemble the
120 (lbs) 90 (Psi) 180 (Ibs) 150 (Psi) internal structure by yourself.

) It Is recommended to regularly inspect:
1401 fline) 10 (Beil 200 (ke 170 (Psi) -

Megjegyzés: Az értékek csak tijékoztatd jellegtiek. A légnyomés a vezets thmegétsl és a viz kialakitdsatd] figg. A maximalis légnyomas 250 P51

\1— PRI SIUVVEY L cIWRRIRE L ] I L LR S LR LU LY ST T T e aas e, L]

2.7 Kijelz6 beallitasai



3. Karbantartas

P PR e i | RSPt SOl gy S
Elektremos kerékpar biztonsagi iranyelvel
Me parkeoljon eldcsarnckban, menskuldlépesdn, folyosen vagy kijaratnal. Lakdépuletben ne taltse és ne tAmlja; toltéskor tartsa tavol éghetd anyagoktsl, és altaldban ne tolkson
12 h-nél tovabb. Ovja az elektromos részeket a vizhé|. Ne modositsa az akkumuldtort, Aramkort vagy a vilagitis teljesitményét. Medves kézzel vagy fémté rggyal ne érjen az

2 glektromos alkatrészekhez. Semleges tisztitészerrel, ruhaval tisztitsa; belsd elemeket ne mosson. A féktarcsa és a motor menet utan forrd lehet.

Kozlekedjen biztensagosan
3 Tartsa be a kozlekedési szabalyckat. 16 év alatti személy nem vezetheti. Viseljen sisakot, alkoheol fogyasztésa utan ne kozlekedjen, ne engedje el a kerméanyt, esében és héban
fokozott dvatossaggal haladjon. Megallds elétt valtson alacsonyabb mechanikus fokozatba.

Indulas elétti ellendrzés

4 Ellendrizze az akkumulatort &= a jelzdfényeket, az elsd/hdtsd lampat, kortot, kormanyt, nyeregosovet, rogzitdket, fékeket, gumiabroncs-nyomast és -allapotot, kerekeket és
prizmakat. Tolasker kapcsolja ki az dramellatast. Megallaskor =ik talajon hasznalja a tamaszt és kapcsolja ki a kerékpart.

a5

- % 0 A

w oo ha

o

E-SVR S - 4

3.1 Haszndlati megjegyzések



3. Karbantartas

Karbantartas és anellendrzeés

1. & kerekpart a gyar elhagyasa elott beallitottak. Kerdés eseten forduljon a gyartehez vagy forgalmazohoz.

2. Rendszeresen ellendrizze a gumiabroncs nyomasat.

3. Ellenérizze és allitsa be a karmanyt, osszecsukhatd stucnit, nyerget, nyeregesovet, tengelyeket, kozépcsapagyat, lancot és kerekeket. A meglazult anyakat/csavarckat azennal
hiizza meg.

4. A csapagyakat hat havonta 3# kalciumalapi zsirral, a lancot, valtokabelt és tamaszt kb. kethavonta 30# olajjal kenje.

5. & kopott vagy serilt alkatrészeket (fektét, lanc, gumiabroncs) azenes tipusira cserelje.

6. Ne tisztitsa ergs vizsugamal vagy gozzel. Az akkumulatert és csatlakozojat ne torolje nedves papirtericvel

Moteor: temités utan ne nyissa ki a burkolatet. Tartsa tisztan, ne kerdljon bele idegen anyag, korroziv folyadek vagy gaz. Vizallasag: IPX5; ne oblitse és ne meritse vizbe. i
Akkumulator Me varja meg a teljes lemerilést, és ne tarolja hosszi ideig lemerilve. Hosszabb allasnal haventa tobb mint 2 h toltse. Me szerelje szét, ne tegye tiiz, nagy hé vagy
kozvetlen napfeny kozelebe.

3.2 Karbantartas és anellentirzés



3. Karbantartas -

Hibaelharitas

A kerékpar nem makodik: alacsony toltéttség, rossz elektromos csatlakozas vagy hibas inditas; téltse fel, tisztitsa és hizza meg a csatlakozot, inditsa a 2.5
szerinti sorrendben.

Nem megfeleld hatotav: elégtelen guminyomas, meredek emelkedd, erds szel, gyakori fékezés vagy tulterhelés; ellendrizze a szivargast s a nyomast, hasznalja
a pedalraseqgitést, madositsa az dtvonalat.

Az akkumulgtor nem télt: téltdcsatlakozas hibas, a téltd sérilt vagy hosszi tarolas alatt nem téltétték; csatlakoztassa djrafcserélje ki, keresse a szervizt.

A motor bekapcsolas utédn nem miikédik: a motorkabel, gdzkar vagy motor laza/sérilt; csatlakoztassa vagy cserélje.

Szokatlan gyorsulas vagy kis sebesség: gazkarhiba vagy alacsony téltéttség: huzza meg/cserélje, teljesen toltse fel.

Hiba esetén a kijelzd hibakodot jelez. Azonnal allitsa le a hasznalatot és forduljon a szervizhez.
E01/E02/E42 vezérldegység aramhiba; E03 Hall-hiba; E0S vezérld hdmérséklet-hiba; EO6 motor hivédelemn; E0S fesziltséghiba; E30 kommunikaciés hiba; E31
vezeérldegyseg hiba; E36 nyomateékérzékeld hiba; E37 sebességérzékeld hiba; E38 hdmérséklet-érzékeld hiba; E43 motorhiba.

3.3 Hibaelharitas



4. Szervizutmutatd -

Termékparaméterek

Termékmodell: E26 3.0 pro

Vaz anyaga: Aluminiumotvozet

Maximalis terhelés: 150KG [ 330Ibs.
Maximalis sebesség: 25km/h

Motor nyomatéka: 100Nm
Akkumulator-kapacitds: 720wh(typical) Li-ion
Maximalis hatdtav: 135 km#*

Gumiméret: 26 x 3.0" Front / Rear
Guminyomas: Not more than 40 PSI

Tolts: 54.6V 4A

Toltési idé: 3.5h

Vizallésagi fokozat: IPX5

Kerékpar tomege: 34kg / 75 Ibs.

Hatsd csomagtartéd maximalis terhelése: 25kg / 551bs.

*A maximalis hatétédv mérési feltételei: 1st gear. teljes toltés, 75 kg terhelés, sik felulet, 25°C és 70% relatliv paratartalom. A
tényleges érték a fokozattdl, hdmérséklettdl, terheléstdl, széltdl és atviszonyoktdl fugg.

4.2 Termékparaméterek






4. Szervizutmutatd

Jotallasi megjegyzések

1. A tartozékokra a jotallasi idonek megfeleld garancia vonatkozik.

2. Ajotallasi idd a vasarlds napjan kezdddik.

3. A jogosulatlanul szétszerelt téltdre, akkumulatorra €s motorra nem vonatkozik a jotallas.

4. A tébbi alkatrész mindségi hibajara harom hanap jotallas vonatkaozik.

5. Javitast szakmuhely végezhet; jogosulatlan szétszerelés/asszeszerelés tilos.

6. Javitdshoz mutassa be a jotallasi jegyet, szamlat, megfeleldséqi igazolast &és a vonatkozd iratokat.
7. Az akkumulgtorra kilén jotallas vonatkozik; problémanal a gyarto vizsgalja meg.

Jotallasi jegy
Felhasznald [ Szervezet [ Név [ Tel. f Cim / Vasarlas daétuma [ Szin [ Kerékparmodell [ Szédmlaszam [ Vazszam [ Motorszam
Javitasi naplo: Datum / Javitas tartalma [ Megjegyzések

4.3 Jotallasi jegy és javitasi naplé



4. Szerviziatmutato -
Jotallasi alapelvek

A terméket e kézikényv szerint hasznalja. Mindségi hiba esetén a vallalat a fogyasztovedelmi szabalyok szerint teljesiti jotallasi kotelezettseget. A jotallas lejarta
utdn a javitas dijkiteles lehet. A lejart jotallasa akkurmnulatort gyari aron cserélik, a hasznalt akkumulatort vissza kell juttatni a gyartohoz.

Jotallasi idatartamok
Alkatrészek: vaz 12 months; villa, kormany, ésszecsukhatd stucni, nyeregesd 12 months; gumiabroncs 1 month; nyereg, fék, féktarcsa, fékkar 3 months;
hajtékar, pedal, tdamasz, sarvédd, csomagtartd, gyorskiolds, agy. valts, lanc, kizépcsapagy. lengéscsillapité 6 months.

Elektromos részek: vezérld, téltd, kabelek, kijelzé, gazkar, nyomatékérzékeld, akkumulatorburkolat, fékkar 12 months; fényszord és hatso lampa & months.
Motor: motormag, Hall-elem, csapagy, kuplung 12 months.

Aklkumulator: burkolatok, haz, motormag 12 months; téltési hiba és 70% alatti kapacitas esetén a gyarto a feltételek szerint cserél.

A jogosulatlan dtalakitas, Otkézés, vizbehatolas, kabelszakadas vagy nem rendeltetésszerl hasznalat miatti kar nem jotallasi eset. A korlatozott jétallas nem not
ruhazhats at.

4.1 Ertékesités utani szerviz és jotallasi fedezet
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MANUALUL UTILIZATORULUI

Stimate utilizator, inainte de o deplasare confortabild, cititi cu atentie acest manual si familiarizati-va cu utilizarea sigura a bicicletei.
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Note de siguranta

Stimati utilizatori,
Manualul descrie utilizarea si intretinerea esentiala a bicicletei electrice. Inainte de deplasare, familiarizati-va cu performantele, functiile, regulile de siguranta si
cerintele de intretinere. Pentru asistentd, contactati service-ul oficial.

Mote de sigurantd

. Respectati acest manual si legislatia nationald si locala. Fiti atenti la trafic si pastrati distanta de siguranta.

. Utilizati bicicleta conform instructiunilor; utilizatorul réspunde pentru pierderile cauzate de nerespectares acestora.

. Produsul nu este destinat utilizarii off-road.

. Prima deplasare se face intr-o zona privata, fara trafic.

. Inainte de fiecare deplasare, controlati elementele de fixare si piesele deteriorate. Daca apar zgomote necbisnuite, opriti-va si solicitati diagnosticare.

. Mu depasiti limita de viteza si nu circulati printre vehicule motorizate.

. Produsul este interzis persoanelor sub 16 ani, persoanelor sub influenta alcoolului sau drogurilor, celor cu probleme de echilibru, celor care depgsesc limita de
greutate si ferneilor insarcinate.

8. Procedati cu mare atentie pe z8pada, ploaie, carosabil alunecos sau gheata.

9. Mu incarcati cand Tncarcdtorul sau sursa de alimentare este uda. Respectati regulile locale in spatii publice.

10. Utilizati numai piese originale desemnate. Modificarile se fac numai dupd consultarea service-ului; modificarile neautorizate pot provoca vatamar sau avarii.
11. Nu incarcati bateria cu bicicleta pomnita sau in functiune.

12. Cititi toate indicatiile .Atentie”, .Pericol” si .Avertizare”.

13. Frecventd de functionare: 2402 MHz to 2480 MHz Max. EIRP: 0.95dBm

L= T T

Pericol: Nerespectaren ponte provocs vitimiici. Averticare: poste deterions biciclets sau componentele. Atentie: poste produce deteriorfisi minore sau functionare anormall.
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Indicator far M |ndicator batarie

Nivel asistantd

2024 km

Trinn distancs ]EES krn

Distantd parcursd

Descrierea functilor comune

Pomire/oprire: apasati scurt butonul de alimentare timp de 1 secund3 pentru pornire; tineti-1 apdsat 3 secunde pentru cprire.
Nivelul asistentei: utilizati + si - pentru reglare. Sunt dizsponibile 5 niveluri.

Asistentd la mers: tineti apésat -; viteza rémane sub & km/h si apare pictograma de mers. Eliberati - pentru oprire.

Far: ap&sati scurt butenul luminii; luminozitatea ecranului se reduce. Apasati din nou pentru oprire,

Date: apasati scurt butonul de date pentru celelalte informatii; apasati din nou pentru ecranul principal.

Cod de eroare: |a o defectiune a sistemului de control, afizajul aratd automat un cod; consultati 3.3

@ s W e

6.Error code display: if there is a malfunction in the electric assist bicycle’s control system, the display will automatically show an error code. for detailed error

code definitions, refer to section 3.3, error code explanation.

1.3 Functii



2. Ghid rapid

Avertizare: Bicicleta trebuie demontatd si montatd de doud persoane. Inainte de montare,
asigurat sistemul este oprit si nu poate fi pornit acc

Sarcina maxima 150KG

turned on accidentally.

(I

2.1.1 Montare - avertizare



2. Ghid rapid
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Tineti ambalajul pentru a preveni caderea. 1 Deschideti cutia. 2 Ridicati capacul. 3 Asezati
cutia vertical. 4 Doua persoane scot bicicleta cu grija. 5 Bicicleta noud este pregatita pentru
Fmentare.

2.1.2 Montare - despachetare
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2. Ghid rapid
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2.1.1 Montare - zona de control
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o f Protect the instrument

screen. Do not press it

\]
A

"

Protejati afizajul. Nu apasati pe el.

Remove

M4 M5 15

ise direction is to tighte ounte 2 direction is to loosen,

5-8 Nm to tight

slabeste.

Remove for R i
=y

later use

2.1.4 Montare - aparatoare si frana fata



2. Ghid rapid

Rermove for
later use

25-30 Nm to tight

2.1.5 Montare - roata



2. Ghid rapid

7 I i w2

y = v

Install the seat cushion to the seat tube

. T i
Mantati saua pe tija de sa.

® ==\

The white safety
line rmust remain
coverad

Linia alka de siguranta trebuie sa ramana i i =y
~ acoperita. 4

The highest seat height corresponds to
scale line 0 and the lowest seat height
corresponds to scale line 10.

1. Sit On The Saddle, Keep Your Hips Level,
2 Toirm Tha Madale T Ba Darmamcdicnilare Ta
1. Stati pe sa cu soldurile orizontale. 2. Aduceti pedalele
perpendicular pe sol si puneti cilcgiele pe ele. 3. Dack
genunchii sunt drepti, in&ltimea seii ests corectd.

Forward/backward \ 3
and angle adjustment e A e R e B A e S W i

2.1.6 Montare - reglare sa
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Deosehirea intre pedala sténga si dreaptad

t@! Distinguishing between left and right I

15

2.1.8 Montare - pedala
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Warning: Do not sit on
the bike or load over

5 Avertizare: Nu wa asezati
pe biciclets si nu o
Fincircati peste 25kg cand 2
; cricul este coborat, pentru
aevita deteriomrea. &

2.1.9 Montare - instalare cric
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Conaratulations!
You Felicitari!
Bicicleta dvs. a fost montata
cu succes!

2.1.10 Montare - finalizata



2. Ghid rapid

\

2.3 Demontarea bateriei



2. Ghid rapid

Doua metode de incércare
@ Incércati bateria direct pe cadru. @ Scoateti bateria pentru incdrcare (consultati 2.3).

Mota: Bateria are o cantitate mica de energie la livrare. Incarcati-o complet inainte de prima utilizare. Folositi numai incarcatorul original furnizat; incarcitoarele
neoriginale pot deteriora bateria.

Pasi

1. Locul de incércare trebuie sa fie uscat si bine ventilat; mufa si priza trebuie s fie uscate si curate. Nu inc@rcati la soare direct, sub 5 degrees Celsius sau

peste 30 degrees Celsius sinu in apropiersa materialelor inflamabile.
2. Introduceti complet conectorul in portul bateriei, apoi conectati stecherul la retea.
3. Rosu inseamna incdrcare normalad, verde Tnseamna incarcare completd. Verde intermitent: pregatit frd iesire; rosu intermitent: defectiune.

4. Timp de incarcare: about 2.5 hours.
5. Scoateti mai Tntai stecherul de retea, apoi conectorul bateriei si inchideti capacul antipraf.

Inc&rcétorul este un aparat de inaltd tensiune; reparatiile neautorizate sunt interzise. Incrcati intr-un loc sigur, uscat si ventilat, departe de copii si materizle
inflarmahbile. Dacd apare miros neohisnuit sau incélzire excesiva, opriti incércarea si contactati service-ul.

st

2.4 Incdrcare



Activati bateria inainte de prima utilizare:

1. Incarcati conform sectiunii 2.4.

2. Dupa ce lumina verde clipeste si lumina rosie ramane aprinsa, asteptati aproximativ 10 seconds pentru finalizarea activarii.
La prima utilizare se recomanda incarcarea timp de aproximativ 30 minutes pentru o prima deplasare mai lunga.

De ce este necesara activarea?

BMS (Battery manage system) protejeaza celulele si prelungeste durata de viata. In timpul transportului sau dupa inactivitate, bateria intra
automat in repaus:

Battery capacity<1% - dupa 10 minutes; Battery capacity<10% - dupa 48 hours; Battery capacity<40% - dupa 14 days; Battery capacity=80% -
dupa 30 days; peste 80% nu intrd automat in repaus.

Daca bicicleta nu porneste dupa o perioada lunga de neutilizare, conectati mai intai incarcatorul pentru activare.

2.5 Activarea bateriei



2. Ghid rapid

B Tnainte de utilizare, montati corect componentele, verificati toate fixarile si incircarea completd a bateriei si folositi echipament de protectie.

Pasul 1: Reglati ghidonul si saua. Alegeti o inaltime potrivitd si fixati ferm cuplajele rapide. Saua trebuie la nivelul bazinului si nu trebuie s3 depdseascd marcajul
g de siguranta.

" pasul 2: Porniti alimentarea si reglati farul. Porniti bateria; tineti apésat butonul de alimentare 2 5. Tineti apasat butonul luminii circa 2 s si orientati farul spre
1 zona de 10 m din fatd.

Pasul 3: Asistentd. Selectati unul dintre 5 niveluri cu + si -. Nivelul 1 este pentru teren relativ plat; pe urcari alegeti un nivel mai mare.
g Pasul 4: Deplasare. Puneti casca inainte de a circula.

1 Pasul 5: Franare. Maneta stangd actioneazad roata fatad, cea dreapta roata spate. Apdsati mai intdi usor dreapta, apoi stanga. Mu frénati brusc cu roata fatd la
2 coborare.
3

2.6 Operare rapida



2. Ghid rapid

Dacd setdrile implicite nu corespund, le puteti persanaliza:

1. Cu bidcleta pornit4, tineti simultan + si - mai mult de 2 seconds sau butonul de date 2 seconds. follows:
2.5electati optiunea cu + 53U -,

3. Intrati cu butonul de date, reglati cu + sau - si confimati cu butonul de date.

4. Optiuni: unitates vitezei, luminozitate, parolé si revenire |a sstérile din fabrici. Pentru parol4 alegeti Yes”, setati patru

cifre si canfirmati.

lesire: + si - timp de 2 seconds, butonul de date peste 2 seconds sau Back”.

Amaortizorul este presurizat din fabrici. Reglati camers principalé dups greutatea ciclistului. Presiunea maximé este 250 PSI.
Utilizati ppmp# profesional4 si umflati lent.

120 (lbs) - 90 (Psi); 140 (lbs) - 110 (Psi); 160 (Ibs) - 130 (Psi); 180 (Ibs) - 150 [Psi); 200 (lbs)- 170 (Psi); 220 (bs) - 190 (Psil.
Mu demontati amortizorul sub presiune; verificati periodic presiunea, suruburile, garniturile si scurgerile de ulei.

diagram 1 diagram 2

structions

ole the shock
is under pressure.
odisassemble the

120 {lbs) 90 (Psi) 180 (Ibs) 150 (Psi) internal structure by yourself.

) It Is recommended to regularly inspect:
14011 fline) 10 (Bei) 2000 (ke 170 (Psi) -

Mot#: Valorile sunt doar arentative. Presiunea aerului depinde de greutatea ciclistului si de cadru. Presiunea maxim4 nu trebuie 54 depiseasci 250 P51
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2.7 Setadri instrument



3. intretinere

mlts i Al am e alocsatia Lilia
Reguli de sigurantd pentru bicicleta electrica
Nu parcati in heluri, pe scari de evacuare, corideare sau iesiri. Mu incircati si nu parcati in cladiri rezidentiale; tineti bicicleta departe de combustibili i, in general, nu incarcati
peste 12 h. Protejati componentele electrice de apa. Nu modificati bateria, circuitul sau puterea luminiler. Mu atingetl componentele electrice cu mainile ude sau obiecte

2 metalice. Curatati cu detergent neutru si o carpa; nu spélati piesele interne. Discul de frand i motorul pot fi ferbinti.

Circulati in siguranta: respectati regulile de circulatie. Persoanele sub 16 ani nu o pot conduce. Purtati cascd, nu conduceti dupa alcool, nu luati mainile de pe ghiden si circulati
3 prudent pe ploaie/zipada. Coberdt treapta inainte de oprire.

Verificare inainte de deplasare: bateria, indicatoarele, luminile, claxonul, ghidenul, tija seii, fixdrile, franele, presiunea/starea pneuriler, rotile si reflectoarele. Opriti alimentarea
cand impingeti bicicleta; parcati pe teren plan, cu cricul si bicicleta oprita.
4
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3.1 Note de utilizare



3. intretinere

Intretinere si auto-inspectie

1. Bicicleta a fost reglata inainte de expediere; pentru intrebari contactati producatorul sau furnizorul.

2. verificati regulat presiunea pneurilor.

3. verificati ghidonul, pipa pliabila, saua, tija, axele, pedalierul, lantul si rotile; strangeti imediat piulitele si suruburile slabite.

4. Lubrifiati rulmentii cu vaseling pe baza de calciu 3# la sase luni; lantul, cablul schimbatorului si cricul cu ulei 30# aproximativ la doua luni.

5. Tnlm:uii;i piesele uzate/deteriorate (placute, lant, preuri) cu piese de acelasi model.

6. Mu curatati cu jet putemic de apa sau abur. Mu stergeti bateria si interfata cu hartie umeda.

Moter: nu deschideti carcasa dupa etansare. Pastrati-l curat; nu permiteti intrarea corpurilor straine, lichidelor corozive ori gazelor. Protectie IPXS; nu datiti si nu scufundati in i
apa.

Baterie: Mu o descarcati complet si nu o depozitati descarcata. Pentru neutilizare lunga, incarcati bateria Li-ion mai mult de 2 h lunar. Nu demontati si nu expuneti la foc,
temperaturi mari sau socare direct.

3.2 Intretinere si auto-inspectie



3. intretinere

Depanare

Bicicleta nu functioneaza: baterie descércatad. conexiuni slabe sau pormire incorecta; incarcati bateria, curdtati/stréngeti conectorul si porniti conform 2.5.
Autonomie insuficientd: presiune micd, urcari, vant puternic, fréniri frecvente sau suprasarcing; verificati pneul, folositi pedalelefasistenta si adaptati traseul.
Bateria nu se incarca: conexiune slaba, incdrcator defect sau depozitare lungd; reconectati ori inlocuiti si contactati service-ul.

Motorul nu functioneaza dupd pomire: cablu, manetd de acceleratie sau motor slabit/deteriorat; reconectatifnlocuiti.

Acceleratie nechisnuitd sau vitezd micd: manetd defectd ori baterie slaba; fixatifinlocuiti si incarcati complet.

La defectarea sistemului electric, afisajul aratd un cod. Qpriti utilizarea imediat si contactati service-ul.
EO1/E02/E42 defect curent unitate de cortrol; E03 defect Hall; EOS defect ternperaturd unitate; E06 protectie temperaturd motor; E09 defect tensiune; E30
defect comunicatie; E31 defect unitate; E36 defect senzor cuplu; E37 defect senzor vitezd; E38 defect senzor temperatura; E43 defect motor.

3.3 Depanare



4. Ghid de service

Parametrii produsului

Model produs: E26 3.0 pro

Material cadru: Aliaj de aluminiu

Sarcing maxima: 150KG f 330Ibs.

Viteza maxima: 25km/h

Cuplu motor: 100Nm

Capacitate baterie: 720wh(typical) Li-ion
Autonomie maxima: 135 km*
Dimensiune pneuri: 26 x 3.0" Front / Rear
Presiune pneuri: Not more than 40 PSI
Incarcator: 54.6V 44

Timp de incarcare: 3.5h

Grad de protectie: IPX5

Greutate bicicletd: 34kg / 75 Ibs.

Sarcind maxima portbagaj spate: 25kg / 55Ibs.

*Autonomia maxima este masurata in 1st gear, la incarcare completa, sarcina de 75 kg, pe suprafata plana, la 25°C si
umiditate relativa 70%. Rezultatul real variaza cu treapta, temperatura, sarcina, vantul si conditiile drumului.

4.2 Parametrii produsului






4. Ghid de service

Mote privind garantia

. Accesoriile sunt acoperite conform pericadei de garantie.

. Garartia incepe la data achizitiei.

. Incarcatorul, bateria si motorul demontate fara autorizare nu sunt acoperite.

. Celelalte piese au trei luni pentru probleme de calitate.

. Reparatiile se efectueazd numai intr-un service profesional; demontarea/montarea neautorizatd este interzisa.

. Pentru reparatie prezentati certificatul de garantie, factura, certificatul de conformitate si documentele relevante.
. Bateria are garantie separatd; aceasta se returmneazad producdtorului pentru evaluare.

= R PR S

Certificat de garantie
Utilizator / Organizatie f Nume [ Tel. / Adresa [ Data curnpararii [ Culoare [ Model bicicletd / Mumar facturd [ Numar cadru / Mumar motar
Evidenta reparatiilor: Data / Continutul reparatiei / Observatii

4.3 Certificat de garantie si evidenta reparatiilor



4. Ghid de service
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Principii de garantie
Utilizati produsul conform manualului. Pentru defecte de calitate, compania isi indeplineste obligatiile potrivit legislatiei de protectie a consumatorilor. Dupad
expirare, reparatiile pot fi contra cost. Bateria inlocuitd dupa garantie se oferd la pret de fabricd, iar bateria veche trebuie returmata producitorului. 5

Acoperire si durata

Piese de bazd: cadru 12 months; furca, ghidon, pipd pliakil3, tijd sa 12 months; pneu 1 month; sa, frénd, disc, manetd 3 months; angrenaj. pedald, cric,
apardtoare, portbaga, cuplaj rapid, butuc, schimbator, lant, pedalier, amortizor 6 months.

Piese electrice: unitate de control, incdrcator, cabluri, instrument, acceleratie, senzor cuplu, capac baterie, manetad frand 12 months; far silampa spate &
months.

Motor: nucleu, element Hall, rulment, ambreiaj 12 months.

Baterie: capace, carcasa, nucleu motor 12 months; la incapacitate de incarcare si capacitate sub 70%, producatorul inlocuieste conform conditiilor

Avariile provocate de modificdri neautorizate, coliziune, apa, deconectarea cablului sau utilizare gresitd nu sunt acoperite. Garantia limitatd nu se transfera
urmatorului proprietar.

4.1 Service post-vanzare si acoperire prin garantie
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

E26 3.0 Pro

.
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Vazeny uzivateli, pred pohodinou jizdou si pozormé prectéte tuto prirucku a seznamte se s bezpednym pouzivanim kola.






Bezpecnostni pokyny

WaZeni uZivatelé,
Tato prirucka popisuje zakladni obsluhu a ddrzbu elektrického kola. Pred jizdou se seznamte s jeho vlastnostmi, funkcemi, bezpecnostnimi pokyny a pozadavky na
Gdrzbu. V pfipadé dotazh kortaktujte oficialni poprodejni servis.

Bezpecnostni pokyny

. Dodrzujte tuto pfirucku a statni i mistni pfedpisy. Sledujte okoli a udrzujte bezpeény odstup.

. Kolo pouZivejte podle ndvodu; za Skody vzniklé nedodrienim pokyni odpovida uzivatel.

. Wyrobek neni uréen pro jizdu v terénu.

- Prvni jizdu absolvujte na soukromém misté bez doprawvy.

. Pred kazdou jizdou zkontrolujte upeviovaci prvky a poskozené dily. Pii neobvyklém zvuku ckamzité prestante jezdit a vyhledejte servis.

. Nepfekracujte rychlostni limit a nejezdé&te v prostoru motorovych vozidel.

. Wyrobek nesméji pouzivat osoby mladsi 16 let, osoby pod vlivem alkoholu nebo drog, osoby s poruchou rovnovahy, oschy prekracujici hmotnostni limit ani
téhotné Zeny.

8. Pri snéhu, desti, kluzké vozovce a naledi dbejte zvysené opatmosti.

9. Menabijejte, je-li nabijecka nebo napajeci zdroj mokry. Na verfejnych mistech dodrzujte mistni predpisy.

10. Pouzivejte pouze originalni uréené dily Upravy konzultujte se servisem: neautorizované dpravy mohou zplsobit zranéni nebo poskozeni.
11. Nenahijejte baterii pfi zapnutém nebo béZicim kole.

12. Prectéte si viechna upozoméni Pozor”, MNebezpedi™ a Marovani”.

13. Provozni frekvence: 2402 MHz to 2480 MHz Max. EIRP: 0.95dBm

T W R

Nebezpeii: Nedodrieni miite —plsobit ranéni. Varowini: mice potkodit kolo nebo jeho soutisti. Pocor: mice vést k mengimu poskozeni £i nespravné funkei.
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1.1 Obsah baleni




1. Uvod

Riditka

= mganuaieuar
Swétlomet

S e e

g Predstavec
Sedlo — e

Sedlovka

Rychloupinéni

— _____Prednl blatnlk
Baterie

Madul leT
Zadnl blatnlk

Zadnl nosié & Prednl vidlice
7

MNane bhemalen

Zadnl brzda
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1.2 Soucasti



1. Uvod

Displej
Stupef asistence Display
- screen
a8
Péka piednl brzdy Rear brake Paka zadnl brzdy

On/off

H zorp. | Shift Shift lever
indicator
Ride data Ukazatel Fazenl
switching Radicl pska

Tladitko tdaji

1.3 Funkce



1. Uvod

100% [ kazatel baterie

m/h
3 SHychioat
1
[ |

Indikétor svétlometu

Stupef asistence

2024 km

Trin distancs ]EES krn

Wzdalenaost jizdy

Popis béznych funkci

1. Zapnutivypnuti: kratce stisknéte tlacitke napajeni na 1 sekundu; pro vypnuti je drzte 3 sekundy

2. Stupen asistence: tladitky + a - nastavte Groven asistence. K dispozici je 5 stupfd.

3. ReZim asistence pfi chiizii podrite -; rychlost zlstane pod 6 kmyh a zobrazi se ikena chiize. Uvelnénim - reZim ukonéite.
4. Swétlomet: kratce stisknéte tladitko svétla; jas displeje se ztlumi. Daldim stisknutim jej vypnete.

5. Prepinani Gdajd: po zapnuti kratce stisknéte tlaéitko Gdajb; dalZim stisknutim se vratte na hlavni cbrazovku.

6. Kod chyby: pfi poruge fidiciho systému disple] automaticky zobrazi kad; viz 3.3.

6.Error code display: if there is a malfunction in the electric assist bicycle’s control system, the display will automatically show an error code. for detailed error

code definitions, refer to section 3.3, error code explanation.

1.3 Funkce



2. Rychly privodce

Varovani: Kolo musi irat a sestavovat dvé osoby. Pfed montazi ové
wypnuty a nelze jej nahod apnout.

Maximalni zatizeni 150KG

turned on accidentally.

(I

2.1.1 Montaz - varovani



2. Rychly privodce

N T

Pridrzujte obal, aby nedoslo k padu. 1 Otevfete karton. 2 Odklopte vike. 3 Postavte karton. 4
Dvé osoby kolo opatrné wyjmou. 5 Nové kolo je pfipraveno k montazi.
F

2.1.2 Montaz - vybaleni



2. Rychly privodce

FRLn
):__ T
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M5

M4

2.5

2.1.1 Montaz - oblast ovladani



2. Rychly privodce

Ujistéte se, Ze Fiditka jsou vystifedénaa 2
kzlma k herni ramové trubce. sred

rto

Powelte tento Sroub a F —-— : i

Fiditka do pohoding
Loose Nastavie P
wysky.

then z
handl
comfortable 5"‘-
height A

[ 4] o

2.1.1 Montaz - oblast ovladani



2. Rychly privodce

Remove

o f Protect the instrument

screen. Do not press it

e direction is to [oosen.

!"5
—~ N 5-8 Nm to tight
Chrante disple]. Metlacte na néj.

ve sméru hodi

Rermove for

later use

2.1.4 Montaz - predni blatnik a predni brzda



2. Rychly privodce

Rermove for
later use

2.1.5 Montaz - kolo



2. Rychly privodce

Ff )

y = v

Install the seat cushion to the seat tube

=

.
MNamontujte sedlo na sedlovou trubku.

The white safety
line must remain
covered

Bila bezpefnostni £ara musi zistat zakryta. i

oL

B 7N

The highest seat height corresponds to
scale line 0 and the lowest seat height
corresponds to scale line 10.

1. Sit On The Saddle, Keep Your Hips Level,
2 Toirm Tha Madale T Ba Darmamcdicnilare Ta

1. Sednéte si na sedlo, boky drite vodorowné. 2. Padily
nastavte kolmo k zemi a pole¥te na né paty. 3. Jsou-li
kolena rovnd, viika sedla je sprévna.

Forward/backward Y ~
and angle adjustment e A e R e B A e S W i

2.1.6 Montaz - nastaveni sedla



2. Rychly privodce

Rozligeni levého a praveho pedalu

t@! Distinguishing between left and right I

15

2.1.8 Montaz - pedal



2. Rychly privodce

Warning: Do not sit on
the bike or load over

2 Varovank Je-li stojan
sputdny, na kolo
IInaladejheanijﬁ_-

¢ nezatéiujte vice ne225kg,
Lal:ly nedozlo k poskozenl.

2.1.9 Montaz - instalace stojanu



2. Rychly privodce

Conaratulations!
You Gratulujeme!
Vase kolo bylo Uspésné
sestaveno!

2.1.10 Montaz - dokoncena




2. Rychly privodce

\

2.3 Vyjmuti baterie



2. Rychly privodce -

Dva zplsoby nabijeni
@ Nabijejte baterii pfimo v ramu. @ Baterii vyjmeéte a nabijejte mimo ram (viz 2.3).

Poznamka: Baterie je pfi expedici mirné nabita. Pred prvnim pouzitim ji plné nahijte. Pouzivejte pouze originalni nabijecku dodanou s kolem: neoriginalni
nabijecky mohou baterii poskodit.

Postup

1. Nabijejte v suchém, dobfe vétraném prostiedi; zastréka a zasuvka musi byt suché a Cisté. Nenabijejte na pfimém slunci, pfi teploté pod 5 degrees Celsius ani
nad 30 degrees Celsius a v blizkosti hoflavin.

2. Konektor nabijecky zcela zasunte do nabijeciho portu baterie a pak zapojte sitovou zastréku.

3. Cervena kontrolka znamena normalni nabijeni, zelena plné nabiti. Blikajici zelend: pfipraveno bez wwstupu: blikajici ervena: porucha.

4. Doba nabijeni: about 2.5 hours.

5. Mejdfive odpojte sitovou zastréku, pak konektor od baterie a zavrete prachovou krytku.

Mahijecka ohsahuje vysoké napéti; neautorizované opravy jsou zakazany. Nabijejte na bezpeéném, suchém a vétraném misté mimo déti a hofaviny. PR
necbvyklém zapachu nebo nadmémeém zahrati okamzité ukoncete nabijeni a kontaktujte servis.

st

2.4 Nabijeni



2. Rychly privodce -

Pred prvnim pouzitim aktivujte baterii:

1. Nabijejte podle €asti 2.4.

2. Kdyz zelené svétlo blika a cervené trvale sviti, vyckejte pfiblizné 10 seconds na dokonceni aktivace.
Pfi prvnim pouZiti se doporucuje nabijet asi 30 minutes pro deli prvni jizdu.

Proc aktivovat baterii?

Pokrocily BMS (Battery manage system) chrani ¢lanky a prodluzuje Zivotnost. Pfi pfepravé nebo deléi neginnosti prejde baterie automaticky do
rezimu spanku:

Battery capacity=1%: po 10 minutes; Battery capacity<10%: po 48 hours; Battery capacity<40%: po 14 days; Battery capacity<80%: po 30 days;
vice nez 80% neprejde automaticky do spanku.

Nelze-li kolo po dlouhé necinnosti zapnout, nejprve pfipojte nabijecku pro aktivaci baterie.

2.5 Aktivace baterie



2. Rychly privodce -

B pied pouzitim spravné namontujte soucasti, ovéfte viechna upevnéni a piné nabiti baterie a pouzijte vhodné ochranné prostfedky.

Krok 1: Nastavte fiditka a sedlo. Nastavte vysku pro jezdce a bezpeiné zajistéte rychloupinani sedlovky a predstavece. Sedlo ma byt ve vyice panve a nesmi
g prekrocit maximalni bezpednostni znacku.

r Krok 2: Zapnéte napajeni a nastavte svétlomet. Zapnéte haterii; podrzte tlacitko napajeni 2 s. Tlad itko svétla drite asi 2 s a nastavte svétlomet na prostor 10 m
o pred kolem.
pred ko

Krok 3: Asistenéni stupen. Podle podminek nastavte jednim z 5 stupnd tladitky + a -. 1. stupen je vhodny pro rovinu; ve stoupani zvolte vyis stupen.
g Krok 4: Jizda. Pred jizdou si nasadte pfilbu.

1 Krok 5: Brzdéni. Leva paka ovlada pfedni a prava zadni kolo. Nejprve jemné pouzijte pravou, potom levou brzdu. Pfi jizdé z kopce prudce nebrzdéte predni
2 brzdou.
3

2.6 Rychla obsluha



2. Rychly privodce

Pakud wychozl nastawvenl nevyhovuje, lze je uprawit:

1. Pfi zapnutém kole drite sou2asné + a - déle ne2 2 seconds nebo tatitko (dajll 2 seconds.
2. Polo2ku wyberts tlaéitkermn + nebo -

3. Tlatktkem ddajh polotku oteviete, + nebo - upravivaolbu a tlatkko adajll ji potwrd.

follows:

4. PoloZky: jednotka rychlosti, jas, povolenl hesla a obnoven( tovérniho nastavenl. Pro heslo zvolte Yes”, nastavte &tyfi

£slice a poturdte.
Ulonéenl: + a- 2 seconds, tlaéftko ddajd déle nef 2 seconds nebo Back™.

Thumi¢ je z vyraby natlakovany. Tlak hlavnl kemaory nastavte podle hmotnosti jezdce. Maximéini tlak je 250 PSI. Pousivejte

profesionalnl pumpu na tlumite a hustéte pomalu.

120 (Ibs) - 90 (Psil; 140 (lbs} - 110 (Psik; 160 (lbs) - 130 (Psik 180 (lbs}- 150 (Psi); 200 (Ibs) - 170 (Psil; 220 (lbs) - 190 (Psil.

Thumi¢ pod tlakem nerozebimjte; pravidelna kontmlujte tlak, upevhovac £rouby, tsnénl a dnik oleje.

120 (lbs) a0 (Psi) 180 (lbs) 150 (Psi)
140 (e NN (Beil 2001 (el 170 (Psi)

Poznamka: Udaje jsou pouze orientaénl. Tlak vaduchu zéwis na hmotnosti jezdce a konstrukd

\_ PRI SIUVVEY L cIWRRIRE L ] I L LR S LR LU LY ST T T e aas e,

diagram 1 diagram 2
structions
ale the shock = -'.'3\

is under pressure.
odisassemble the

internal structure by yourself.
It Is recommended to regularly inspect:

rému. Maximain( tlak nesml prekméit 250 PSI.

2.7 Nastaveni pristroje




3. Udrzba

PR e o | RSPt SOl il oy S
Bezpednostni zasady pro elektrické kolo
Meparkujte v haldch, na Gnikovych schodech, chodbéch ani u vichodh. Menabijejte ani neparkujte v obytnych budovich; drite kolo mime hoflaviny a obvykle nenabijejte déle
nez 12 h. Chrafte elektrické dily pied vodou. Meupravujte baterii, obvedy ani vyken svétel. Nedotykejte se elektrickych €asti mokryma rukama nebo kovowymi predméty. Cistéte
2 neutralnim prostiedkem a hadfikem; wnitfni dily nemyjte. Brzdowy kotoud a motor mohou byt horké.

Jezdéte bezpeiné: Dodriujte dopravni pred pisy. Osoby mladsi 16 let nesméji kolo Fidit. Noste pfilbu, nejezdéte po alkoholu, nepouttéjte fiditka a v detti &i snéhu jedte opatrné.
3 Pred zastavenim plefadte na niZél mechanicky preved.

Kontrola pred jizdou: baterie a kontrelky, svétla, houkacka, fiditka, sedlovka, upevnéni, brzdy, tlak a stav pneumatik, kola a odrazky. Pfi tlageni wpnéte napajeni; parkujte na
roving se stojankem a kolo vypnéts.
4
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3.1 Pokyny k pouzivani



3. Udrzba

Udrzba a vlastni kontrola kola

Kolo bylo pred expedici sefizeno; s dotazy se obrafte na vircbce ¢i dodavatele.

Pravidelné kontrolujte tlak pneumatik.

Kentrelujte fiditka, skladaci predstavec, sedlo, sedlovku, napravy, stfedove sloZeni, fetéz a kola; uvolnéné matice a Srouby ihned dotahnéte.
LoZiska mazte kazdych Sest mésich vapenatym mazivem 3#; fetéz, lanke prehazovacky a stojan olejem 30# zhruba kazdé dva mésice.
Opotiebene nebo poskozene dily (desticky, fetéz, pneumatiky) vymeénte za dily stejného medelu.

Mecistéte silmym proudem wvody ani pamou. Baterii a rozhrani nectirejte mekrou papirovou utérkou.

Lk

Moter: po utésnéni neotevirejte kryt. Udrzujte jej cisty; nesmeji do néj vniknout cizi predméty, korozivni kapalina ani plyn. Krytl IPX5; neoplachujte a neponofujte de vody i

Baterie: Nenechte ji zcela vybit ani ji dlouhe neskladujte vybitou. Pri dlcuhé odstavce nabijejte Li-ion baterii wice nez 2 h kazdy mésic. Merozebirejte |i a nevystavujte ohni, teplu
ani primemu slunci.

3.2 Udrzba a vlastni kontrola



Odstrafiovani poruch

Kolo nefunguje: nizké nabiti, Spatné spojeni elektrickych dili nebo nespravné spusténi; nabijte baterii, vyiistéte/dotahnéte konektor a spustte podle 2.5.
Nedostateény dojezd: nizky tlak, stoupani, silny vitr, éasté brzdéni nebo pretizeni; zkontrolujte pneumatiku, pouZivejte pedaly/asistenci a upravte trasu.
Baterii nelze nabit: slabé pripojeni, poskozena nabijecka nebo dlouhé skladovani; znovu pripojte/vymeénte a kontaktujte servis.

Motor po zapnuti nefunguje: uvolnény nebo poskozeny kabel, plynova rukojet & motor; znowvu pripojtefvyménte.

Neobvykla akcelerace nebo mala rychlost: zavada rukojeti nebo nizkeé nabiti; dotahnéte/vymeénte a plné nabijte.

Pri poruse elektrického systému se zobrazi kod. Ihned ukoncete provoz a kontaktujte servis.
E01/E02/E42 porucha proudu fidici jednotky; EO3 porucha Hallova snimade; EQS teplotni porucha jednotky; E06 tepelnd ochrana motoru; EO9 porucha napéti;
E30 komunikace; E31 fidici jednotka; E36 snimac krouticiho momentu; E37 snimac rychlosti; E38 teplotni snimad; E43 porucha motoru.

3.3 Odstranovani poruch



4. Servisni prirucka -

Parametry vyrobku

Model vyrobku: E26 3.0 pro

Material radmu: Hlinlkova slitina
Maximalnl zatiZzenl: 150KG / 330lbs.
Maximalni rychlost: 25km/h

Krouticl moment motoru: 100Nm
Kapacita baterie: 720wh(typical) Li-ion
Maximalni dojezd: 135 km*

Rozmér pneumatik: 26 x 3.0" Front / Rear
Tlak pneumatik: Not more than 40 PSI
Nabijetka: 54.6V 44

Doba nablijeni: 3.5h

Stupen krytl: IPX5

Hmotnost kola: 34kg [/ 75 Ibs.

Maximalni nosnost zadniho nosice: 25kg / 55Ibs.

*Maximalnl dojezd byl méfen pfi 1st gear, plném nabitl, zati?enl 75 kg, na rovném povrchu pfi 25°C a relativni vihkosti 70%.
Skuteéné vysledky se lisl podle pfevodu, teploty, zati2eni, vétru a povrchu.

4.2 Parametry vyrobku






4. Servisni prirucka

Poznamky k zéruce

. Prislugenstvi je kryto podle zaruéni doby.

. Zaruéni doba zading dnem nakupu.

Mabijecka, baterie @ motor demontované bez opravnéni nejsou kryty.

Ma ostatni dily se pfi problému s kvalitou vztahuje tFimésiéni zaruka.

Opravy provadi odbormny servis; neautorizovana demontaz/montaz neni povolena.
. K opravé predloZte zaruéni list, fakturu, certifikét shody a prislusné doklady.

. Baterie ma samostatnou zaruku a pfi problému se vraci wvyrobci k posouzeni.

Zaruéni list
Uzivatel / Organizace [ Jméno [ Tel. f Adresa f Daturm nakupu / Barva / Model kola [ Cislo faktury /7 Cislo rému / Cislo maotoru
Zaznam oprav: Datum f Obsah opravy / Poznamky

4.3 Zarudni list a zaznam oprav



4. Servisni piirucka
VB e e e e e T T e =
Zaruéni zasady

wyrobek pouzivejte podle této prirucky. Pfi vadé kvality spolecnost plni zéruéni povinnosti podle predpisi na ochranu spotiebitele. Po skonéeni zéruky mohou byt
opravy zpoplatnény. Vyména baterie po zéaruce se poskytuje za vyrobni cenu; pouZitou baterii je nutné vratit vyrobci.

Zaruéni rozsah a doba
Zakladni dily: ram 12 months; vidlice, Fiditka. skladaci predstavec, sedlovka 12 months; pneumatika 1 month; sedlo, brzda, kotoug, brzdova paka 3 months;
kliky, pedal, stojan, blatnik, nosié, rychloupinégni, néboj, Fazeni, prehazovacka, fetéz, stfedové sloZeni, tlumié & months.

Elektricke dily: fidici jednotka, nabijecka, kabely, displej. plynova rukojet, snimac momentu, kryt baterie, brzdova paka 12 months; svétlomet a zadni svétlo 6
months.

Motor: jadro motoru, Halllv prvek, loZisko, spojka 12 months.
Baterie: kryty, pouzdro, jddro motoru 12 months; pfi nemoznosti nabijeni a kapacité pod 70% vwrobce vyméni dle podminek.

s not
Skody z neautorizované Gpravy, narazu, vniknuti vody, odpojeni kabelu nebo nespravného pouZiti nejsou kryty. Omezena zaruka se neprenasi na dalsiho

vlastnika.

4.1 Poprodejni servis a zaruéni kryti
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